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’Ε π ά νοδος  τής τύ χ η ς .

—  Κύριε, είπεν δ Ζωηρό; προσπαθών ν’ απαλ
λαγή , μας κυττάζουν.

—  Τόσον -ό καλλίτερου ! άνέκραξεν ό Πι·/σών’ 
ήθελα, παιδί υ.ου, δλη ή πόλις νά ¿γνώριζε τήν 
δ ιαγωγήν σου και δ Βοαζολός προπάντων . . . .

Ό  μηχανικός διέκοψε τήν εκφώνησίν του,όπιο; 
εναγκαλισθή εκ νέου τόν Ζωηρόν ’ ε ίτα  έπαυέλα- 
βεν.— Ίδοό  λοιπόν ή εξήγησες τού προβλήματος 
τό  όποιον ευρισκ.α τόσον παράδοξον . ’ Ενώ εγώ  
έτρωγα  τό  πουλί καί έπινα τό  καλόν κρασί, σύ..! 
Καί έκαμ,να τή ν  ανοησίαν νά πιστεύσω ό τ ι διε- 
σκέδαζες !

—  Βέβαια διεσκέδαζα, κύριε’ μ.ή άμ.φιβάλλετε 
διόλου, ’ λν δεν χρωστάμε τ ίπ ο τε  εις τό ν  ξενο
δόχο·/, αν ήδυνή'ίητε νά φάγητε τό  πουλί , τό  
όποιον σάς δ «όριζε·/ δ ιατρός, αύτό έτεινε  χάρις 
εις τό  μ.ικρόν δώοον, όπού μ.οΰ έκαμαν, ώς ένθυ- 
υ.είσθε, οί έπ ιβάτα ι τού  A 'ara ih l. Πρό δεκαπέντε 
ήμ.ερών όμως, ό ταν είδα ό τ ι  τά  τάλληρα έφευγαν 
άπό τά  χόριά μου σάν πουλιά , ήρχισα νά σκέ- 
π τωμαι. Ένόμισα ό τ ι εις μ.ίαν τοιαύτην πόλιν 
δέν είνε δύσκολον νά εύρη κανείς εργασίαν, καί 
δέν ήπατήθην. Μόλις είχα μίαν έίραν όπου έτρι- 
γύριζα εις τόν λιμένα, δπόταν νά καί φθάνή ένα 
καΐκι αμερικανικό·/. Ό  ναύκληρο; του έζή τει κα
νένα διά νά κυλίση τά  βαρέλια, τά  δποϊκ έπρό- 
κειτο ν’ αποβίβαση. ΠαρουσιάσΟην ¿- ¿> καί τώ  
προσέφερα τήν υπηρεσίαν μου Λύτός κατηυ/αρι- 
στημένος όπου μέ ακούσε νά όμιλώ αγγλικά, έ- 
δέχθη αμέσως Ά π ό  τ ό τ ε  έξηκολούθησα αύτό τό  
επάγγελμα, τό  όποιον δέν είνε δύσκολον.

—  Δέν εί·/ε δύσκολο·/ ! έκραύγασεν δ Πινσών. 
Ά κ οϋ ’.ε  τόν παλληκαρί! νά κινή πράγματα πολυ 
μεγαλείτερα άπ' αύτό·/ μέ τέτο ιον  ήλιον ! καί... 
Έ λ α  ν’ άναπαυθής , παιδί μου" κάΟησ’ έ ίώ  εΐ; 
τόν ίσκιον. Εί/ε τώρα ή σειρά μου νά έρ-.ασθώ.

—  Κύριε, έφώνησεν δ Ζωηρός, έπιστρέψατε εις 
τό  ξενοδοχείο·/ καί μή εκτίθεσθε, μήπως καί άρ- 
ρωστήσετε π ά λ ιν  αύτό τό  έργο·/ δέν είνε διά σάς.

—  Ά π α τάσα ι, παιδί μου, κάθε εργασία είνε 
τίμ ιον πράγμα καί τό  παοάδειγυ.ά σου τό  ά ζο -
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δεικνύει λαμ.πρώς. ’Ά ς  ίδούμεν ! πρόκειται λοι
πόν νά κυλίσωμεν αύτά  τά  βαςέλια άπ ’ εδώ έως 
τό  Τελωνείο·/ ;

—  Μ άλιστα ’ άλλ.’  άφήσατέ με νά τά  κυλίσω 
μόνος μου' θά σάς όδηγήσω εί; τό  ξενοδοχείο·/ 
ό ταν τελειώσω .

—  Εργαζόμενοι καί οί δύο θά τελειώσωμεν 
ένωρίτεοα.

Ό  Πι/σών μεθ’ όλας τ ά ;  παρατηρήσεις καί 
τά ς  Ικεσίας,εκβολών τό  φόρεμά του έβοήθησε τόν 
Ζωηρόν νά κυλίση τά  βαρέλια.Ή  θέα ανθρώπου ά- 
νήκοντος εις τήν λευκήν φυλήν καί καταγινομένου 
εί; έργον όπερ έ ν τα ΐ ;  χώραις εκείνοι; άποκλειστι- 
κώς έξασκεϊτα ι ΰπό τώ ν άνδρών τώ ν  άλλων ου
λών,έξήγειρε τήν γενικήν περιέργειαν, μ ετα ξύ  δέ 
τώ ν  δραμόντων περιέργων ή το  καί δ πρόξενος, έξ- 
ερχόμενος κατά. τύχην τή ν έδραν εκείνην εκ του 
Τελωνείου.

—  Σ εΐ; εδώ, κύριε ! άνέκραςεν έκθαμβος, σέϊς 
έρ-γάζεσθε εί: αύτό τό  έργον ! . . .  Καί πώ : είσθε 
ωχρός ; Μήπως ήσθε ασθενής ·,

'Ο  Πινσών έν ολ ίγο ι; τ ώ  διηγήθη τά  κατά. τήν 
άναχώρησιν, τή ν  ασθένειαν του καί τήνδ ιΟ γωνήν 
του  Ζωηρού.

—  Πώς δέν έσκέφθη,ς, μ.ικρέ μου, είπεν δ πρό
ξενος πρό; τό  μειράκιου, νά έλθης νά μέ εύρη; 
καί νά μοί διηγηθής αύτά ;

—  Δέν εϊξευρα αν θά μέ έδεχεσΟε, κύsis* καί 
έπειτα  ή Θειά-Π ίτζ, μία παλαιά φιλενάδα μου, 
μοί έλεγε π ά ντο τε  ό τ ι καλλίτερα είνε νά ζη τή  
-κανείς εργασίαν παρά ελεημοσύνην. *Αν οί ναΰται 
δέν μου έδιδον εργασίαν, τ ό τ ε  θά ήρχόυ,ην πεό; 
σάς, δ ιά  νά μή άφήσω τόν κ. Πινσών νά. στεοηθή 
τό παραμικρόν.

Ό  πρόξενος ήγαγε τό ν  μηχανικόν ΰπό τήν 
σκιάν του κτιρίου τοϋ Τελωνείου.

—  Κύριε, τώ  είπεν, σας έγραψα πρό τριών ή
μερων εις Ίαλάπαν. νομίζω·/ ό τι είσθε έκεΐ . θά  
¿μάθετε βεβαίως ό τ ι τό  αγγλικόν ατμόπλοιο·/ 
όπερ περιεμένομεν άπωλέσθη.

—  νΟχι ! άνέκραξεν δ Πινσών , στρεφόμενος 
βιαίως πρό; τό ν  Ζωηρόν.

— Δέν ήθέλησα νά σα; δώσω αυτήν τήνείδησι .·. 
είπε τό  παιδίον, δ ιό τι εϊξευρα ό τ ι θά σΖ ; δυσηοέ- 
στει.

—  ΙΙερίφημα ! είπεν δ μηχανικός’ ίδοό ποϋ ή
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αιχμαλωσία μας παρατβίνεται έπί ένα μήνα εί-

σ έ τ ι !
—  Τ ί σημαίνει ; είπεν δ Ζωηρός' δεν φοβεϊσθε 

πλέον άπό το ν  κίτρινο·/ πυρετόν . . .
—  Ά λ λ ’  έσύ, μικρέ ;
— ’ Εγώ  δέν τρέχω  κίνδυνον, δ ιότι, καθώς φαί

νετα ι, ό κίτρινος πυρετός δέν άγαπά. τ ά  παιδιά.
—  Καί δΓ  αυτό τά  φονεύει, ¿ψιθύρισε·/ δ πρό

ξενος. —  Κύριε, προσέθηκεν αποτεινόμενο; προς 
το ν  Πινσών , λάβετε τή ν καλωσύνην νά έλθητε 
εις τή ν οικίαν μου αύριον . "Εχω  κάτι νά σας

ειπω.
Ό  Πινσών υπεσχέθη νά μ.εταβή' ε ιτα , παρά 

τά ς  ικεσίας του προξένου, ό μηχανικός ήθέλησεν 
έπιμόνως νά βοηθήση το ν  Ζωηρόν διά ν' άποτε- 
λειώση τή ν εργασίαν του.

Τήν επαύριον κα τά  τήν προσδιοοισθείσαν ώραν 
δ Πινσών είσήρχετο εις τήν οικίαν του  προξένου.

—  Ιδού , τ ώ  είπεν ούτος λαμ.βάνων κύλινδρον 
χάρτου καί παοουσιάζων αυτόν προς τον μηχα
ν ικ ό ν  τού το  είνε τό  σχέδιον τής επισκευής τής 
κρηπίδος τού λιμένος τής Βέρα-Κρούζ. Έ ν  τή  εκ
θέσει ταύ τν ) ΰπάρχουσιν υπολογισμοί περί τής 
άντιστάσειος, ήν παρεχουσι κα τά  τώ ν  κυμάτων δ 
σίδηρος, τά  ξύλα, καί οί λίθοι' άλλ ’ οί υπολογι
σμοί ούτοι, κα τά  τήν έμήν κρίσιν, δεν είνε ακρι
βείς.ΈπεΟύμ.ουν νά έξετάση αυτούς άνθρωπος εί- 
δήυ.ων. ’ Επιθυμείτε ν ’ άναλάβητε τήν έξέτασιν 
τα ύ τη ν  καί νά μοί ύποβάλητε τάς παρατηρήσεις 

σ α ς ;
—  Σάς ζη τώ  τεσσάρων ημερών προθεσμίαν, 

είπεν δ Πινσών αφού έφυλλομέτοησε τά  παρουσι- 
ασΟέντα πρό; αυτόν έγγραφα.

—  Έ χ ε τ ε  όσον καιρόν θέλετε,είπεν δ πρόξενο;'

δεν έπείγει ή ΰπόΟεσις.
Έ π α ν ε λ Ο ώ ν  εις τό  ξενοδοχείο·/, δ Πινσών, οστις 

άνέκτα ήδη έν τάχει τάς δυνάμεις του , ετέΟη 
πάραυτα επί τό  έργον. ’ Εννόησε·/ ό τι δ πρόξενος 
ευ.ελλε νά το ν  άποζημιώση διά το ν  κόπον του , 
διά τού το  άντέσ τη  καί ήμπόδισε τ , ν  Ζωηρόν νά 
αεταβή εις τη ν επίμοχθον τή ς  ημέρας εργασίαν.

ό τι τά  σχεδιασθέντα έργα ητο πιθανόν ν’  ά να τε- 
Οώσιν εί; αύτόν. Πλήν δεκαπέντε ήμέραι παρήλ- 
Οον καί ούδέν έγένετο, Ό  Πινσών άνακτήσας ήδη 
εντελώς τά ς  δυ-άμεις το υ ,  ήσθάνετο διπλάσιάν 
όρεξιν.

—  Τή άληθεία, μικρέ μ.ου, είπε πρωίαν τίνά  
προς τον Ζωηρόν,όσον περισσότερον εξαντλούντα ι 
τ ά  χρήματά μας, τόσον περισσοτέραν όρεξιν α ι
σθάνομαι . Ό  πρόξενος μάς ¿λησμόνησε , κα τά  
τά  φαινόμενα, καί θά μα ; άφήση νά έπιστρέψοο- 
μ.εν πάλιν εις τήν παραλίαν νά έργαζώμεθα.

—  *Αν, μέ άφίνετε νά κάμω αυτό, πρό ήμε
ρων θά εϊχομεν τώρα καμπόσα χρήματα κατά

μέρος
* ~ί  '  ’ "Αλλά την Ιόίχν έ/.είνην εττέραν [λιγάς τ ις  τρο- 
σελθών εκ μέρους τού προξένου προσεκάλεσεν αυ
τό ν  νά μεταβή εις τό  προξενείον τή ν επαύριον 
κατά  τήν ένάτην.

Ό  μηχανικό; μετέβη κατά  τήν προσδιορισθεΐ- 
σαν ώραν.

Τό ναυάγιο·/ τού αγγλικού άτμ.οπλοίου επί 
τώ ν  υφάλων τώ ν Σκορπιών έπιβεοαιοϋται, είπεν 
δ πρόξενος τώ  Πινσών άνευ ετέρου προοιμίου' σάς 
δίδω  άποτόμως τή ν εϊδησιν ταύτην , δ ιό τι έκ 
τού περιστατικού τούτου αναβάλλετα ι έξ ανάγ
κης ή εις Ευρώπην επάνοδός σας καί ουτο) Οά 

μείνετε επί *ξ  ε τ ι  μήνας εις Μεξικό·/.
Ό  Πινσών έκλινε τήν κεφαλήν '  εσκέφθη τή ν 

δδόν Νολλέ , τό·/ Βοαζολήν , τή ν  Λιβερπούλην , 
τό ν  Φ ού.Ιζω ι α καί δέν άπήντησε.

—  Είσθε υ.ηχαν.κός καί ίκανώ τατος μ.άλιστα, 
έξηκολούθησεν δ πρόξενος, δ ιό τ ι υπέβαλα τό  έρ
γον, όπερ μοί επεστοέψατε ε ί; τόν αρχιτέκτονα 
τής πόλεως καί ούτο ; άνεγνώρισε τήν ικανότητά

σας.

σούτω σπούδαζε τά  Ισπανικά.
—  ’Αρχίζω νά τά  δμιλώ ολίγον, είπεν δ Ζ ω 

ηρός.
Τ ώ  ον τ ι  μ ετά  τή ς  ευκολίας, μεθ'ής τά  πα ιδ ί* 

ι/.ανθάνουσι ξένη·/ τινα  γλώσσαν, δταν Οέλουσιν 
αταγείνωσιν, δ Ζωηρό; ώμίλει ήδη ά=κετά έ-να /., Λ  " "  é ·

λευθέρως, ώ σ τε  νά μή εύρίσκηται πλέον ε ί; άυ.η- 

χ ανίαν.
Μετά π έντε ημέρα; δ Πινσών έπέστρεφε π ;ό ; 

τόν πρόξενον τά  δοθέ/τα αύτώ  έγγραφα υ.ε'τά
πολλών σημειώσεων καί παρατηρήσεων. Ό  π;ό- 
ξενο; ώ ; προκαταβολήν ένεχείρισε τώ  μ.η/ανΐκώ 
διακόσια φράγκα, τώ  ¿/έπνευσε δε τή/ ελπίδα

Ό  Πινσών ανύψωσε τήν κεφαλήν.
—  Σάς ζη τώ  συγγνώμην δ ιά  τό  προοίμιο·/ 

τούτο , σάς τά  λέγω  όμως δ ιό τι έχω  νά σάς κά
μω σπουδαίας προτάσεις. Σάς είπον άλλοτε ό τι 
έγραψα ε ί; Ία λάπ αν , νομίζων ό τ ι  ε ϊχετε έγκα- 
τα σ τή  εκεί.

—  Ναι. είπεν δ Πινσών.
—  'Εννοείται ό τ ι δεν έχετε χρήματα καί ό τι 

πρέπει νά περιμείνητε πέντε μήνας, πρίν έπιστρέ- 

ψητε εί; Γαλλίαν.
Ό  Πινσών ανύψωσε καί κατεβίβασε τήν κεφα

λή·/ εις σημείο-/ καταφάσεως.
—  Λοιπόν πλούσιός τ ις  γαιοκτήμων τή ; Θεο- 

μ.ής Γής, δ δον ’Αμβρόσιος Λέρδο, σκοπεί νά εί- 
σαγάγη  εί; τ ά  κ τή μ α τά  του  πάσα; τά ς  νεω τέ- 
ρα; εφευρέσεις, αντικαθιστώ·/ τά  έν χρήσει μέσα, 
ών ένεκα τό  Μεξικό·/ τοσούτο καθυστερεί σήμε
ρον κ α τά  τή ν γεωργίαν καί τό  έμπόριον. Ό  δόν 
'Αμβρόσιος μοί έγραψε νά τώ  προμ.ηθεύσω ¿ξ Ευ
ρώπης ένα μηχανικόν ικανόν, όπως πραγματο
ποίηση τήν επιθυμίαν του. Προσφέρει μισθόν έκ 
τριάκοντα χ ιλιάδων φράγκων κ α τ' έτο ς ' καί πλήν
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τού  ποσού τούτου λίαν κολακευτική είνε ή ιδία 
καί ή δόξα τού νά φέρη τ ις  εις πέρα; το ιαύ την έ- 
πιχείρησιν . Α ί επί τής εκθέσεως, ήν σάς έδωσα 

προς μελέτην, παρατηρήσεις καί σημειώσεις σας 
μ.οί απέδειξαν τάς γνιόσει; σας' δέχεσθε νά γεί- 
νη τε έπί τρία έ τη  δ αρχιμηχανικός τού κτήμ.α- 
τος Χερονιέρ καί νά διαθέσητε καταλλήλως τά  
έκατομμ.ύρια άτινα  δ δόν ’Αμβρόσιος προτίθεται 
νά έξοδεύση.

Ό  Πινσών διέμεινε σιγηλός καί ρεμβώδης . 
Ο ΰτω  ή άλληλένδετος σειρά τώ ν  περιστάσεων,ή- 
τ ις  παρά τήν θέλησίν του  ήγαγεν αύτόν άπό Βα- 
τινιόλλης εί; Βέρα-Κρούζ,προσέφερεν νύν αύτώ ά- 
ποοόπτως τήν θέσιν,ήν ώνειοοπόλει ν’ απόκτηση 
δ Βοαζολής . Οίον αλλόκοτο·/ πράγμα ή τύχη  !

—  Έ χ ε τ ε  ανάγκην βεβαίως ήμερων τινων διά 
νά σκεφθήτε; ήρώτησεν δ πρόξενος.

Ό  Πινσών ¿τήρησε σιγήν έπί τινας είσέτι ς"·γ · 
μ.άς. θέσις άποφέρουσα τριάκοντα χιλιάδας φράγ
κων κ α τ 'έ το ς  καί έχουσα ώ ; προορισμόν τήν βελ- 
τίω σ ιν μ.ιάς χώρας ήτό τ ι  δυνάμ.ενον νά έξεγείρη 
τήν έπιθυμίαν καί αύτού τού ήκιστα φιλοδόξου. 
Καί όμως δ Πινσών έσκέπ τετο ν ’  άποποιηθή, ό τ ’  
αίφνης άνεμ.νήσθη τού Ζωηρού . Δ ιά  τριάκοντα 
χιλιάδων φράγκων ήδύνατο νά καταστήση  πλού
σιον καί ευτυχές τό  παιδίον ¿κείνο,πρό; <4 ώφειλε 
τήν ζωήν.

—  Δέχομαι, κύριε, είπε·/ εγειρόμενο; καί σά; 
ευχαριστώ έκ βάθους καρδίας.

Μετά δύο ώρα; δ Πινσών υπέγραφε τό  συμβό- 
λαιον,δΓ ού άνεδέχετο ινα, δ ιά  τώ ν  γνώσεων καί 
τή ; επιστήμης καταστήση  όσον ένεστι τελ ε ιό τε 
ρο·/ τό κτήμα Χερονιέρ , σχεδιάζω·/ καί επ ιστα
τώ ν εις τήν έκτέλεσιν πάντων τώ ν αναγκαίων 
πρός τού το  έργων.

—  Έ κάματε τήν τύχην σας, τώ  είπεν δ πρό
ξενος’ δ δόν ’Αμβρόσιος είνε άνθρωπος λίαν γεν
ναιόδωρος. καί θά ζήσετε εις χώραν παρθένον,ή·/ 
δέν επ ισκέπ τετα ι παντάπασιν ό κίτρινος πυρετός.

Ό τ ε  δ Πινσών έπανήλθεν εις τό  ξενοδοχεϊον , 
εύρε τόν Ζωηρόν εξ ολοκλήρου ήσχολημένον εί; 
τήν σύνθεσιν Ισπανικού θέματος ’ ¿πλησίασε σι- 
γών, έχο/σε τά ς  χεϊρας ε ί; τ ά  θυλάκια καί έςή- 
γαγεν αύτάς πλήρεις χρυσών νομισμάτων, άτινα 
έρριψε βιαίως έπί τής τραπέζης. Ό  Ζωηρός έσκίρ- 
τησε καί έβλεπεν άφωνος τόν σύντροφον αυτού, 
όστις τό ν  ένηγκαλίζετο καί τόν έσφιγγε υ.ετά 
παραφοράς.

—  Κύριε, είπεν έπί τέλους τό παιδίον, βλέπουν 
τόν μ,ηχανικόν ρ ίπ τοντα  καί ετέρας δράκα; χρυ
σών νομισμάτων έπί τής τραπέζης, ε ί; ποϊον α
νήκουν αύτά τά  χρήματα ;

—  Εις έμέ καί εις εσέ.
—  Ποίος σάς τά  έόωκεν ;
—  Ή  Πρόνοια' αύτή  θέλει νά  γείνης πλούσιος' 

μοί επιτρέπει'(/ά σοί πληρώσω μέρος τού χρέους 
μου.

Ό  Πινσών καθεσθείς τό τ ε  διηγήθη διά ¡/.α
κρών εις τό ν  μικρόν του φίλον τή ν μ ε τά  τού προ
ξένου συνδιάλεξιν . Διαρκούσης τής συνομιλίας δ 
Ζωηρός έςετέλεσε πολλάκις έκ τής χαράς του τό  
περιβόητον αυτού έπικίνδυνον άλμ.α.

—  Λοιπόν θά ζήσωμεν ε ί; τ ά  παρθένα δάση; 
ήρώτησεν.

—  Ν αί , μ.ικρέ μ.ου '  καί Οά τά  καθαρίσωμ.εν 
1 μάλιστα .

—  Καί μέ αύτά τά  χρήματα τ ί  Οά κάμετε ;
—  Χρειάζονται διά νά κάμωμεν τά ς  προπα- 

ρασκευάς μας καί ν’  άγοράσωμεν έν μ.έρος τώ ν  
αναγκαίων έργαλείων.

—  Θά τά  έξοδεύσητε όλα ;
—  ’Αγνοώ  '  ά λ λ ’ έχομεν απεριόριστον π ί- 

στωσιν.

Ό  Ζωηρός έφάνη σύννους πρός στιγμήν.
—  λ ΐ  λοιπόν, μ,ικρέ ! τ ί  σκ έπ τεσα ι;  τό ν  ή- 

ρώτησεν δ ΙΙινσουν.

—  Είσθε τόσον αγαθός, ώ σ τε  θά σάς κάμω 
μίαν παράκλησιν. Συγκατατίθεσθε νά μ.οί δώσητε 
τά  διακόσια φράγκα, τά  δποία μοί ¿χάρισαν οί 
έπιβάται τού Κ αι·αόά  ;

—  Εύχαρίστως, παιδί μου' αλλά τ ί  τ ά  θέλεις 
αύτά τά  διακόσια φράγκα ;

—  Θέλω νά τά  άποστείλω  εις τήν δύστυχη 
θ ε ιά - Π ί τ ζ ' θέλω νά είμ.αι βέβαιος ό τ ι  Οά έχη 
οω τιά  τόν χειμ.ώνα.

Ό  Πινσών ήσπάσθη ¿κ νέου τόν Ζωηρόν καί τώ  
δπεσχέθη νά άποστείλη όχι διακόσια, αλλά πεν
τακόσια φράγκα πρός τή ν αγαθήν γραίαν.

Έ π ί μίαν εβδομάδα δ Πινσών και δ Ζωηοός 
περιήλθον πάντα  τά  εμπορικά καταστήμ.ατα τή ; 
Βέρα-Κρούζ, όπου; άγοράσωσι τ ά  αναγκαία δι'αΰ- 
τού ; έφόδια καί τά  έργαλ,εία. Ό  Πινσών έγραψε 
μακράν έπιστολήν πρό; τό ν  οικοδεσπότην του 
καί πρό; τή ν γραίαν του  υπηρέτριαν, παρακαλώ·/ 
αύτήν νά φροντίζη περί τώ ν υποθέσεων του , τάς 
¿πιστολάς δε ταύ τας παρέδωκεν εις τόν πρόξενον, 
8ν ¿πεφόρτισε νά τά ς  άποστείλη δ ιά  προ/τη; ευ
καιρίας. Μετά δεκαπέντε ήμ.έρα;. άναγγελθείσης 
τώ  δόν ’Αμ.βροσίορ Λέρδο τής προσεχούς αύτών 
άφίξεως, δ Πινσών καί δ Ζωηρός συνοδευόμενοι 
υπό τού προξένου έπεβιβάσθησαν έπί μικρά; ή- 
μιολίας, ήτις έμελλε νά πλεύση μέχρι τού Λλβα- 
ράδου καί είσεοχομένη έντός τού ποταμού ΙΙα- 
παλοαπάμ, νά οδηγήση τού ; δύο έπιβάτας μέχρι 
τού σηυ.είου τού προορισμού τω ν  . Ό  Πινσών εί
χε·/ ήδη συνειθίσει εις τήν ιδέαν τή ς νέας αυτού 
καταστάσεως , δέν έπαυε·/ ο / ως άπό καιρού εί; 
καιρόν καταρώμενο; τ  όν Βοαζολήν. Ό  δε Βίκ τωο 
Βριγώ , δ επιλεγόμενο; Ζωηρό:, ήγαλλία βλέπων 
έκπληρουμένα; τά ς  επιθυμίας του.

Ή  ήμιολία άπέπλευσε·/' τό  φρούριο·/ τού  Α γ ίου  
Ίωάννου Ούλλόα έξηφανίσθη εί; τόν δρ ίζοντα ' τό  
πλοίο·/ παρέπλεε τ ά ;  ά κ τά ; τού  Μεξικανικού 
κόλπου καί τώ ν επιβατών δ λογισμό; ¿στ.-,άφη
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ήδη πρός τό  κτήμα Χερονιερ, τελευταίου σταθ
μών τοϋ παραδόξου αΰτών ταξειδίου.

Καί ό Φ ον.ίτω ι- ; καί ό Λ ύβ ις  ;
Ό  Πινσών διετήρει ζωηράν -ήν μνήμην τής α

γαθότα τος τοϋ πλοιάρχου, τώ ν  αξιωματικών καί 
τοϋ  πληρώματος του καί ένδιεφέρετο περί τής 
τύχης τω ν  . Πριν ή άναχωρήση ε ί; Βέρα-Κρούζ , 
παρεκάλεσε τον πρόξενον νά τώ  άναγγείλή  ό ,τι 
τυχόν ήθελε μάθει περί τω ν  δύο εχθρών . Τρεις 
μάνας μ ετά  τή ν εις Χερονιερ άφιξίν του ό μηχα
νικός έλαβεν εύχάριττον άγγελμα , δ ιό τι ό πρό
ξενος, π ιστός εις τήν ΰπόσχεσίν του, τώ  άνήγγει- 
λεν ό τ ι ό ddl'iic, έξωσθείςΰπότών βορείων ανέμων 
πρός τά. παράλια τοϋ 'Γεξάς έναυάγησε κ α τά  τών 
σκοπέλων.Έλαυνόμ.ενοι ΰπό φιλανθρωπίας έν το ι-  
αύτ-/ί περιπτώσει ό πλοίαρχος καί οί ναϋ τα ι τοϋ 
Φ οΰ.Ιτωγος  άποθέντες τό  θανάσιμου μίσος, έξέθη- 
καν τήν ζωήν τω ν  εΐ; κίνδυνον,όπως σώσωσι τήν 
τώ ν  αντιπάλων αυτών, όπερ καί κατώρθωσαν.Ό  
πλοίαρχος άνεγνώρισε τό τε  μ.ετ" έκπλήςεως ό τ ι ό 
α ιχμάλωτος αΰτοϋ κα τασ τά ς πλοίαρχος τοϋ Λ ά - 
(ης  ή το  εις τώ ν πρώτων αΰτοϋ έξαδέλφων, εν τώ  
πλήρωμα τ ι  δέ τοϋ πειρατικού πλοίου οί ναϋται 
τοϋ  Ι ’ού./τωτος άνεϋρον τις φίλον καί τ ίς  αδελ
φόν. Τοιαύτη ή αναπόφευκτος συνέπεια τώ ν  ανο
σιών ήτοι τώ ν  εμφυλίων πολέμων. Ό  αδελφός 
φονεύει το ν  αδελφόν καί ό φίλος τον φίλον, Ικά- 
στη  δε πληγή έν τα ίς  το ιαύ τα ις μάχα.ις π λή ττε ι 
πρωτίστως τήν κοινήν μητέρα, τήν πατρίδα.

Βλέπων τοιούτους αιχμαλώτους ό πλοίαρχος ή- 
ναγκάσΟη νά μ.ετατοέψτ, άπόφασιν καί άντί ν’ 
άπαγχονίση αυτούς κα τά  τήν ύπόσχεσίν του, έ- 
μεσίτευσε παρά τή  κυβερνήσει τής Όυ.οσπονδίας 
υπέρ τής άπελευΟερώσεως αΰτών καί μετά χαράς 
είδε τάς ικεσίας του είσακουσθείσας.

Ό  δέ Βοαζολης;
Θά ίδωμεν αράγε άν έμαΟεποτε τήν συνέχειαν 

τής δδυσσείας τοϋ φίλου του ;

Ίσ ω ς .   %

Θ Ι Ι Ρ Λ  Ε Λ Ε Φ Α Ν Τ Ο Σ
Έ ν  'Αφρική Οηρεύουσι τον ελέφαντα, οΰχί ό

πως άποκτήσωσι π ιστόν υπηρέτην , άλλ όπινς 
λάβωσι τοό ; χαυλιόδοντας αΰτοϋ. Ώ ς  έκ τούτου 
οΰδέποτε συλλαμβάνουσιν αΰτόν ζώ ν τα . Τον φό
νον δ ' αΰτοϋ παρασ/.ευάζουσι ποικιλοτρόπως.

"ίδων.εν πρώτον πώς Οηρεύουσιν αΰτόν έν Νου- 

βία.
ΙΙρό πάντων ο: Οηρευταί δέον νά γνωρίζιοσιν ά- I 

κριβώς τάς ημερήσιας συνήθειας τοϋ ελέφαντες,
Sv θά Οηοεύσωσι, καθώς καί τους τόπους, εις οΰς 
συχνάζει. Μ ετά τοϋ το  τοποθετούνται έντός τώ ν 
πυκνών φυλλ.ωμ.ά των τώ·> Μεγάλων δένδρων, υπό 
τά  όποια, ό έλέφας Οά ϋιέλΟη,καί αόρατοι καρα- 
δοκοϋσι τήν προσέγγισίν του. "Ο τα ν  δέ τό  ζώον, 
«νευ τάς ελάχιστης δυσπιστίας , εΰρεθή ΰπ' αΰ
τους, δραττόμενοι τής καταλληλοτέρας στιγμής

βυΟίζουσι τάς λόγχας τω ν  εϊς τε  τά  δμμ.ατα αΰ
τοϋ  καί τό ν  φάρυγγα. Ό  τρόπος οΰτος ϊσο>; 
φανή στοιχειώδης, εινε όμως λίαν επικίνδυνος, 
δ ιό τι, άν τό  ζώον τραυματισθή μόνον , δέν εινε 
άπίΟανον νά εκριζώση τό  δένδρον. άν μ.ή τοϋ το  
εινε αρκούντως στερεόν , όπως άνθέξη. Δυστυχής 
δέ δ άσύνετος, δ κακώς ΰπολογίσας τάς αποστά
σεις καί τοποθετηθείς έπί κλάδου , 8ν δ έλέφας 
δύνατα ι νά φΟάσφ. Ό  θάνατός του  είναι άφευ
κτος.

*  *

Οί κάτοικοι τοϋ Σενναόρ άκολουθοϋσιν άλλον 
τρόπον, δυνάμ.ενον έ τ ι  μάλλον νά κινήσν) τή ν πε- 
ριεργίαν τοϋ αναγνώστου.

Δύο άνδρες όλως γυμνοί έπιβαϊνουσιν ίππου. 
Είναι δέ γυμνοί, φοβούμενοι μ.ή καί τό  έλάχιστον 
ράκος περιπλέξη αυτούς εις τού: κλάδους τώ ν δέν
δρων καί τώ ν  θάμνων, ό ταν Οά φεύγωσιν ένώπιον 
τοϋ έχΟοοϋ. Ό  εϊς τώ ν  ιππέων φέρει έν τή  δεξιά 
μικοάν ράβδον, κρατών διά τάς άρίΓ^ράς τούς χα
λινούς. οΰς διευθύνει μ ετά  μεγάλης προσοχής. Ό  
ετεοος όπισθεν τοϋ πρώτου κ.αΟήμ.ενος έπί τώ ν 
νώ των τοϋ 'ίππου κρατεί διά τάς αριστερά; πλα
τείαν σπάθην, ής δ σίδηρος εις μάκος δεκατεσσά
ρων δακτύλων είναι περι-.ετυλιγμένος διά σχοι
νιού , όπως δ βέρων αυτήν δύνατα ι νά λαμβάνη, 
τά  μέρη τα ϋ τα  διά τά ς  δεξιάς χωοίς νά τραυ- 
ματισθή. Τήν σπάθην ταύ τη ν , κα ίτοι κοπτεράν 
ώς ξυρόν, φέρει άνευ θήκης.

Μόλις άνακαλύψωσι το  ζώον, άπησχολημ.ένον 
εις τήν βοσκήν δ δδηνών τόν ίππον δρμά κατ 

| αΰτοϋ κοαυγάζων : «Ε ίμ α ι δ . . . Ιδού  δ ίππος 
| μ.ου καλούμ.ενος... έφόνευσε τόν πατέρα σου εϊς...
| καί τό ν  πάππον σου εϊς... ήδη έρχομαι νά φονεό- 

σω καί σέ, όστις είσαι αυτόχρημα όνος συγκρινό- 
υ.ενοςποός τόν πατέρα σου ». Ό  ίππεύ; πιστεύει 
ποάγμ.ατι ό τ ι δ έλέφας εννοεί τούς λόγους τού 
τους, δ ιό τι εξαγριωθείς έκ τοϋ θορύβου ζη τε ί νά 

ί τόν πλήξη διά τη ς  προβοσκίδας του. ’Α ν τ ί όμως 
| νά σωθά ώς ήδύνατο φεύγων. ώθεΐ κ α τ ' αΰτοϋ 

τόν ίππον, περιστρεφόμενον οδτω  άπαύστως καί 
πηδώντα  περί τό  ζώον. Έ ν τού το ις  δ έπί τώ ν 
νώ τω ν τοϋ ίππου καθήμενος ολισθαίνει απα
ρατήρητος εις τό  έδαφος, καί επωφελούμενο; τάς 

I σ τιγμής, καθ' ήν δ έλέφας προσπαθεί νά προσ- 
! βάλη τόν ίππον, π λή ττε ι αΰτόν λίαν έπιδεξιως 

άνωθεν τάς πτέρνας καί κόπτει αΰτοϋ τόν τέ 
νοντα, τόν παρά το ϊ ;  άνΟρώποις καλούμενον Γ£- 
γοντα  του Ά  γ ι /.Ιιοκ.

Τ ό τε  είναι ήκινδυνώδης σ τιγμ ή .δ ιό τι δ ίππεύς 
δέον νά οπισθοχώρηση όπως άναλάβη τόν σύντρο
φόν του ,όστις πηδά έπί τώ ν νώ των τοϋ ίππου. Ε- 
ξακολουΟοϋσι δέ διώκοντες δ ι'όλης της τα χ ύ τη 
τας τοϋ ίππου τούς άλλους ελέφαντας, άν κα- 

, τορΟώσωσι ν'άποκόψωσι πλείονας τοϋ ενός έκ τής 
αγέλης, φονεύοντες έξ αΰτών ενίοτε δύο καί τρεις- 

I "Αν η σπάθη είναι λίαν κοπτερά καί άν δ Ολ-
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ρευτής πλήξη διά σταΟεράς χειρός, δ τένων δια- 
τέμνετα ι. 'Α λλω ς τό  βάρος τοϋ ζώου δέν βραδύ
νει νά. φέρη τό αΰτό άποτέλεσμ.α. Ό  έλέφας μ.ή 
όυνάμενος πλέον νά βαδίση, π ίπ τει ΰπό τά  α 
κόντια τώ ν  ιππέων καί έκπνέει έκ τής άπωλείας 
τοϋ αϊμ.ατος.

’ Ενίοτε οί Οηοευ-αί ούτοι, όσ&ρ καί άν είναι έ- 
πιδεξιοι, γ ίνοντα ι θύματα τής τόλμ η ; τω ν . Ό  
έλέφας έκτείνει τή ν  προβοσκίδα του, καί δ ι' ενός 
καί μόνου κτυπήματος ρίπτει κα τά  γά,ς ιππείς 
καί ίππον καί έν άκαοεί δ ιαμελίζει αυτούς. Πολ
λοί άποΟνήσκουσιν ουτο>· άλλως τε  καί κατά  τήν 
εποχήν τοϋ θέρους τό  έδαφος είναι τόσω  άπεξη- 
ραμενον υπό τώ ν  ηλιακών άκτίνων, εχει τόσας 
ρωγμ.άς ώ σ τε  εινε λίαν κινδυνώδες νά τρέχη τις 
τ ό τ ε  έφιππος.

*  »

’ Ας μ.εταβώμεν ήδη εις τήν Νότιον Αφρικήν, 
οπω ; παραστώμεν εις μίαν τώ ν έ./ίψαγτοθι/ρώγ 
τοϋ  άτυχοϋς πλοιάρχου Speke, έν τή  χώρα τών 
Ο ογχύρο.

«ΈπληροφορήΟημ.εν, λέγει δ πλοίαρχος έν τή  
άφηγήσει τής Θήρας ταύτης, ό τ ι ελέφαντες έφά- 
νησαν εις τά  περίχωρα. Εγώ  τε  καί δ σύντρο
φός μου, λαβόντες αμέσως τά  πυροβόλα μ.ας. 
ρ.ετέοημ.εν εϊς άνίχνευσίν τω ν . Άνεκαλύψαμ.εν δέ 
άγ-έλην εκατοντάδων περίπου θηλέων, έν πεδίω 
πλήοει ύψηλοϋ χόρτου καί έχοντι τή δ ε  κάκείσε 
λοφίσκους καλυπτομένους ΰπό δενδρυλλίων. Έ -  
πυροβολήσαμεν κα τά  δεκάδος ελεφάντων τοΰύ.ά- 
χιστον, άλλ ’ οΰδένα έφονεύσαμεν. ΕΪ; μόνον αΰ
τών έφάνη διατεθειμένος νά μ.άς προσβάλη. Έ -  
πωφελούμ.ενο; , όπως κρυβώ , τήν π υ ινό τη τα  
τοϋ χόρτου, έπλησίασα έντός βολά; τή ν αγέλην 
καί έπυροβόλησα κα τά  τοϋ μ.εγαλειτέρου, όστις 
άνεχώρει βρυχώμενος. Ο: άλλοι έτρόμαξαν, συνε- 
κεντρώθησαν καί υψώσαντες τά ς  προβοσκίδας αΰ
τώ ν  ώσφραίνοντο τόν άέρα. άχοις ού έκ τής 5- 
σμ.άς τής πυρίτιδος ήννόησαν ό τ ι δ εχθρός ήτο α 
πέναντι τω ν . Τ ό τε  σείοντες τά ς  προβοσκίδας των 
έπλησίασαν εις τό  μέρος όπου ήμην, κρυπτόμενος 
όπισθεν μικρού τίνος ΰψώμ.ατος τοϋ έδάφους.Μό
λις υ.άς ώσφράνθησαν, έστάθησαν αμέσως καί ΰ- 
ψώσαντες τάν κεφαλήν μ.άς κατεσκόπευον λοξώς. 
Ή  θέσις ημών ή το  λίαν κρίσιμ.ος. Δέν εϊχον πώς 
νά πλήξω τινά  ές αΰτών θανατηφόρως, άν δέ 
έβράδυνον έπί μίαν στιγμήν, οί ελέφαντες ήδΰ- 
ναντο νά μάς καταφθάσωσι, νά μάς διαμ.ελίσω- 
σιυ. Ώ ς  έκ τούτου, έσπευσα νά πυροβολήσω σκο
πέυσα; κα τά  κρόταφον, καίτοι δέ ή πληγή δέν 
υπήρξε θανατηφόρος, ή αγέλη τρομάξασα έτράπη 
- ’•ς ταχεΐαν φυγήν. Τούτου γενομένου, άνεχώρησα 
μ.ή δυνηθείς ν’άποκόψω έκ τής αγέλης τούς τραυ- 
μ.ατισθέντας έλέφαντας καί νομΐσας σκληρόν νά 
τραυματίσω άλλου; ματα ίως. Κατόπιν έσκέφθην 
ό τ ι έπρεπε νά μεταχειρισθώ πλείονα πυρίτιδα. 
Ιδών τό  μ.ικρόσωμον τώ ν  ζώων τού τω ν , έν συγ-

I κρίσει ποός τούς έλέφαντας τώ ν Ινδ ιώ ν , περιε- 
φρόνησα λίαν αΰτούς καί έπλή ωσα τό  πυροβό
λον μου, ώ ; ε: έπρόκειτο περί οινόκεοω».

*  *  * * *

Ή  έν ανοικτή πεδιάδι Θήρα διά τώ ν  δοοάτων 
είναι μάλλον αξία τοϋ αληθούς θηρευτού. Ταύ
την περιγράφει δ Λ ίβ ιγκσ τω ν , όστις έθεάτο αΰ- 
τήν έκ τοϋ  υψους γηλόφου διά τηλεσκοπίου. Οί 
Οηρευταί κατεδίωκον Οήλειαν έλεοαντα υ.ετά τοϋ 
έλεφαντιδέως αΰτής. Ό  έλέφας ϊ τ τ α τ ο  όρθιος α
εριζόμενος διά τώ ν  μεγάλων ώ  : ων του, ενώ δ έ- 
λεφαντιδεύς έσκίρτα περί αΰτόν. Οΰδέτερος τού
τω ν υπωπτεύετο τήν προσέγγισίν τώ ν θηρευτών 
βαδιζόντων έν σιωπή κα τά  στίχον. Καθ’ ?,ν σ τιγ - 
μ.ήν προσήγγιζον δ έλεφαντιδεύς παύσας τά  σκιο- 
τήμ.ατά του ήρξατο νά θηλάζη, ή το  ίσως διετής. 
Ε ϊτα  άμφότεροι είσήλθον εις τέλμα  καί κατε- 
στιλώθισαν. Ό  έλεφαντιδεύς έσκίρτα τα λα ν- 
τεΰων τήν προβασκίδα του. II •ΑΤ,ΤΥϊρ του ε»>ειε 
τήν τε  οΰράν καί τά  ώ τα , έκφράζουσα ουτω  τή ν 
χαράν της.^

Αίφνης αντήχησαν οί συριγμοί τών θηρευτών, 
ών οί μέν εϊχον σάλπιγγας, οί δέ μετεχειρίζοντο 
τάς χεϊρας αΰτών ηνωμένας, κραυγάζοντες ποοσ- 
ε τ ι  όπως έπισπάσωνται τή ν προσοχήν τοϋ ζώου : 

“ — · ήλθομεν νά σε φονεύσωμεν !
η Ω αρχηγέ ! θά άποθάνης ώς καί τόσοι άλ

λοι !
»Ο ι θεοί τό  εϊπον κ τλ . κ τ λ . »  
θ', ελέφαντες έτεινον τά  ώ τα . Ίΐκουσαν τόν 

άλλόκοτον τούτον θόρυβον κα ίέξήλθον τοϋ  τ έ λ 
ματος καθ' ή ν στιγμήν οί Οηρευταί ώρμων κ α τ ’ 
αΰτών. Ό  έλεφαντιδεύς έφυγεν , ά λλ ' ίδών τούς 
θηρευτά; επανήλθε παρά τή  μητοί του, ή τις έτο- 
ποθετήθη μ.εταξύ αΰτοϋ καί εκείνων καί έλειχε 
τά  νώ τά  του όπως τόν ένθαρρΰνη. Άπομ.ακρυνό- 
μενον τό  πτωχόν ζώον ΐσ τα το  από καιρού εις 
καιρόν παρατηρούν τού ; εχθρούς του, κατέφθανε 
τόν έλεφαντιδέα καί εβάδιζε παρ' αΰτώ  δ ισ τά - 
ζο·/ , οίονεί άμφιταλαντευόμενο ν μ ετα ξύ  τής α 
νάγκης τοϋ νά προστατεύσϊΐ τό  τέκνον του καί 
τή ; επιθυμίας τοϋ νά τιμ.ωρήση τοϋ ; δ ιο ικ τα ; 
του. Ούτοι ήσκν εκατόν σχεδόν βήματα όπισθέν 
του,ακολουθούντες αΰτό άχρι τής στιγμ ής, καθ'ήν 
εΰρέθη ένοθπιον ρόκ/.ος. Ό  χρόνος , 8ν έδαπάνησε 
νά τόν διέλθη καί ν’  άναοή εις τήν άντίπεοαν 
όχθην, έπέτρεψεν εις τού ; θηρευτάς νά τό  πλη- 
σιάσοισι. Μόλι; δέ εΰρέθησ αν εις άπόστασιν εί- 
κοσάύος βημ.άτων, έβαλον κ α τ ’ αΰτοϋ τά  δόοα- 
τα . Τραυμ.ατισΟέν τό  ζώον καί αίμορροοϋν έδόθη 
εις φυγήν, Ιγκαταλείψ αν τόν έλεφαντιδέα.

(<— Τότε, λέγει δ Λ ίβ ιγκσ των, άπέστειλα έ- 
σπευσμ.ένως πρός τού ; θηρευτάς τόν Σεκουεμ,πού, 
ύ ια τά ξας αΰτοΐς νά μ.ή προσβάλωσι τόν έλεφαν- 
τιδ έα . Ό  π τω χό ; έφευγεν οσω ήδύνατο ταχύ τε- 
ρον. Οί ελέφαντες ε ίτε  νέοι ε ίτε  γέροντες, οΰδέ
ποτε καλπάζουσι. Τό λ.εγόμ.ενον γοργυ~άζ//ιια
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είναι τό  ταχύτερον αυτών βήμ.α. Ό  Σεκουεμ.πού 
δέν είχε φθάσει Ι τ ι ,  καί ό έλεφαντιδεύς καταφυ
γώ ν έν τ ώ  δδα τι έφονεύθη ΰπό τω ν  ανθρώπων 
μου. Ή  μήτηρ έβοάδυνε βαθμηδόν το  βήμα. Α ί
φνης στοαφεΐσα καί ρήξασα φωνήν λύσσης ώρ- 
μ.ησε κα τά  τώ ν  θηρευτών, οΐτινες έορίφθησαν δε
ξ ιά  καί αριστερά. Τό ζώ ον  ήκολούθησεν εύθεϊαν 
γραμμήν, καί διελθον διά μέσου τώ ν  άποσυρθέν- 
τω ν  θηρευτών , κατηυθύνθη προς ένα αύτών ε- 
χ οντα  επί τώ ν  ώμων τεμ.άχια ΰφάσμ.ατος κεχρω- 
μ.ατισμ.ένου' (τά  κεχρωμ.ατίσμένα ενδύμ.ατα εί
ναι π ά ν το τε  επικίνδυνα εις το ιαύτας περιστά
σεις). Τρις έπανέλαβε τή ν το ιαύ την έφοδον, άλλα 
κ α τά  τά ς  δύο τιλευ τα ία ς δέν διέτρεξε πλέον τώ ν 
εκατόν μέτρων. Διερχόμενον τόν ρύακα , έστη 
πολλάκις παρατηρούν τούς θηρευτάς, ¡Λεθ’ δλα 
τά  κ α τ ’ αυτού βαλλόμενα ακόντια. Έ π ί τέλους 
άπολέσαν υ.έγα μέρος τού α ΐματός του,έφώρμησε 
διά τελ ευ τα ία ν  φοράν, έστράφη περί αυτό κ λο - 
νούμενον, καί γονυπετήσαν έξέπνευσε».

*  *

Ή  διά τού  πυροβόλου Θήρα, με θ’ όλην τήν 
υπεροχήν τού  οπλου, είναι καί αυτη πλήρης κιν
δύνων. Περί τούτου  δύνατα ί τ ις  νά κρίν/ι έκ της 
Οέσεως έν ή εΰρέθη ό Αεβαλλιαί κα τά  τή ν προ/- 
τη ν αυτού έλεφαντοθηρίαν.

Τό ζώον είχε πληγή υπό δεκαπέντε σφαιρών. 
Ί Ι  λύσσα αυτού είχε φθάσει εις τό  έπακρον. Ειχε 
φέρει τούς θηρευτάς έν μέσω υψηλών θάμνων, 
δπου ΰπήρχον καί ξηρά στελέχη δένδρων εκρι
ζωμένων. Ό  έλέφας άπό άποστάσεως είκοσι βη- 
[λάτων έπετέθη κα τά  τού ήμετέρου περιηγητού. 
Ουτος φεύγει' τό  ζώον διώκον αυτόν έπί υ.δλλον 
καί μάλλον τόν πλησιάζει. «Μ άλλον νεκρός ή 
ζώ ν— λέγε ι ή ίδιος— δέν ειχον άλλο μέσον σω
τηρίας ή νά κατακλιθώ  υποπτήσσων όπισθεν πα- 
χέος στελέχους κατερριμένου δένδρου. Μόλις έ- 
πραξα τού το , καί τό  ζώον φθάσαν, Ιπήδησεν ά- 
νο/Οεν τού προμαχώνός μου. Κατατρόμαξαν δμως 
καί αύτό έκ τώ ν  φωνών, καί τού θορύβου τώ ν  υ
πηρετών μου, έστη δπω; άκροασθή. Έ κ  τού μέ
ρους δπου ήμην κεκρυμμένος ήδυνάμ.ην κάλλιστα  
νά πυροβολήσω κ α τ ’ αυτού. Τό πυροβόλον μ.ου 
ευτυχώς ήτο πλήρες. ’Αλλά τό  ζώον είχε πληγή 
τοσάκις ματα ίως, καί ή πρός έμέ θέσις του ήτο 
τόσω  ¿κατάλληλος, ώ σ τε  άπελπισθείς νά τό  κα
ταβάλω  δ ι’ ένός πυροβολισμού έμενον ακίνητος 
περιμένων τή ν τύχην μ.ου . Τό παρετήρουν δμως 
προσεκτικώς. εχων άπόφασιν νά πωλήσιο εις αύτό 
ακριβά τήν ζωήν μου, άν έπανήρχετο κ α τ ’ έμού. 
Οί υπηρέται μ.ου άνησυχούντες μέ έκάλουν παν- 
ταχόθεν. Φοβούμενος, οΰδεμίαν εδιδον άπάντη- 
σιν. Λύτοί, πειθόμενοι, ώ ;  έκ τής σιωπής μου δ τι 
άπωλέσθην , έδιπλασίαζον τάς κραυγάς τω ν καί 
έπανήοχοντο ανέλπιδες. Ό  έλέφας τρομάξας έκ 
τώ ν  κραυγών, οπισθοχωρεί καί πηδ$ δεύτερον υ

πέρ τό  στέλεχος τού  δένδρου, έξ πόδας κάτωθεν 
τού  μέρους δπου έκρυπτόμην, χωρίς νά μέ ΐδή. 
Τ ό τε  ένερθείς, πλήρης ανυπομονησίας, καί θέλων 
νά δώσω εις τού ςΌ ττεν τό του ς  μ.ου σημεία ζωής, 
πυροβολώ πλήξας αύτό κατά  τόν μηρόν.Τό ζώον 
έφυγε δρομαίως γενόμενον άφαντον , καί κα τα - 
λιπόν κατά  τήν διάβασίν του  πανταχού σημεία 
τής άθλιας καταστάσεως, έν ή περιήγαγον αύτό 
αί ήμέτεραι σφαίραι.

Όμ.άς θηρευτών κατέλαβεν αΐφνιδίως δύο έ- 
λέφαντας. άρρενα καί θήλυν έν ανοικτή, πεδιάδι. 
Πλησίον ήσαν θάμνοι πυκνοί καί ακανθώδεις. Τά 
ζώ α  ήρξαντο φεύγοντα πρός τόν θαμνώνα . Τό 
άρρεν έκρύβη μ ε τ ’ ού πολύ , αλλά τό  θήλυ τραυ- 
ματισθεν δέν ήδύνατο νά φεύγη μετά τής αυτής 
ταχύτη τας. Οί Οηρευταί κόψαντες αυτού τήν ΰ- 
ποχώρησιν, ή τοιμάζοντο νά τό  φονεύσωσιν, δ τε  
αίφνης τό  άρρεν έξελθόν έκ τής κρύπτης του,καί 
βάλλον τρομακτικάς κραυγάς έφώρμησε κ α τ ’ αύ
τώ ν . Ή  θέα του, κ α τ ’ έκείνην τή ν σ τιγμήν, ήτο 
τόσοι φοβερά, ¿>στε πάντες οί Οηρευταί πηδήσαν- 
τες έπί τώ ν  ίππων το)·/ έζήτησαν τήν σωτηρίαν 
το)ν εις τή ν φυγήν. Πάντες, πλήν ενός άποίκου 
όνόμ.ατι Κοβούξ Κλίππερ , δστις είχε τραυματί- 
σει τό  θήλυ, καί όρθιος τό ν  χαλινόν τού ίππου 
του έχοιν εις τόν βραχίονα, έπλήρου τό  δπλον 
του καθ’ήν στιγμήν τό  ζώον μανιώδες έξήλθε τού 
δάσους.Ό  έλέφας έπετέθη κ α τ ’αύτοΰ καί οί λευ- 

( κοί όδόντες του έβυθίσθησαν εις τά ς  σάρκας τού 
δυστυχούς. Τόν κατεπάτησε διά τώ ν  ποδών,είτα  
άνυψό)σας αυτόν διά τής προβοσκίδας του τό ν  έ- 
ξεσφενδόνισεν είς μέγα υψος. Κορέσας οδ τω  τήν 
έκδίκησίν του, έπανήλθεν εις τό  θήλυ του, το  έ- 

: θώπευσε μ ε τ ’ αγάπης, τό  έβοήθησε διά τή ς  προ- 
βοσκίδος του  δπως έγερθή, ΰπεστήοιξε διά τού ώ- 
υ.ου του τή ν τετοαυματισμένην πλευράν του καί 
χωρίς νά προσέξν) είς τά ς  σφαίρας, άς οί Οηρευταί 

| έστελλον αύτώ  μακρόθεν, έγένετο άφαντον μ.ετά 
τής συντρόφου του είς τά  άδυτα τού δάσους.

Ό  Κάρολος Κρίγερ, έτερος άποικος, ή το  ακα
τάβλητος καί τολμηρός θηρευτής.Έσκόπευε μ.ετά 
πολλής έπ ιδεξιότητος, καί πολλάκις εΰρέθη είς 
θέσεις λίαν επικινδύνους. Έ δ ίω κ έ  π ο τε  μ ετά  τώ ν 
συντρόφων του  τετοαυματισμένον έλέφαντα. Α ί
φνης τό  ζώον έστράφη. ήρπασεν αύτόν διά τής 
προβοσκίδος του, τόν έξεσφενδόνησεν είς αρκετόν 
υψος, ε ιτα  τόν κατεπάτησε διά τώ ν  ποδών. Οί 
άλλοι καταληφθέντες υπό φρίκης έφυγον χωρίς νά 
τολμήσωσιν ούδέ βλέμ.μα νά ρίψωσιν είς τή ν φρι- 
κώδη ταύτην σκηνήν.

Επανήλθαν τήν έπιούσαν,δπως θάψωσι τά  λεί
ψανα τού συντρόφου τιον. Ό  έλέφας είχε διαμε
λίσει τό  σώμ.ά του καί έσυρε τά  τεμ.άχια είς την 
κόνιν. Ολίγα μόνον τού των κατώρθωσαν νά ευ- 
ρωσι, τ ά  όποια καί ένεταφίασαν Π
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[Κχτ'α τόν Junoil et Senglet],

•IV . Ν. I1VIHOV.

Οί Έ λλη νες  εσύστησαν τά  πρώτα γυμνάσια, 
καί μ ετα ξύ  τώ ν  Ε λλή νω ν οί Λακεδαιμόνιοι ε/.α- 
μ.αν τήν αρχήν καί οί Αθηνα ίο ι τού ; έμιμήθη- 
σαν.

Τά αρχαία γυμνάσια ή παλαϊστραι ήσαν δη 
μόσια οικοδομήματα, είς ά ή νεολαία προσήρ- 
χ ετο  είς άνάπτυξιν καί διάπλασιν τώ ν  σω μ α τ ι
κών αυτής δυνά·υ.εων, όπερ ή το  έκ τώ ν  κυριω- 
τά τω ν  μερών πάσης τελείας αγωγής . Τά γυ - 
μ.νάσια τα ύ τα  περιελάμβανον άρκετάς αιθούσας 
διά διαφόρους χρήσεις, τό  μέγεθος δ’ αυτών έ · 
ποίκ ιλλε κατά τήν οπουδαιότητα έκαστου' οδ
τ ω  ΰπήρχον γυμνάσια έχοντα 300 — 400 μ έ
τρων περιφέρειαν.

"Ο λα ι σχεδόν αί πόλε'-i τή? Ε λλάδος κα τεί
χαν τοιούτου είδους οικοδομήματα. Έ ν  ’ Λθήναις 
ΰπήρχον τρία , τά τού Λοβίου, τό  τού Κυνοσάρ- 
γους,καί τό  τής ’ Ακαδη
μίας. Τά γυμνάσια τα ύ 
τα  ήσαν έκτισμένα έπί 
όμ.αλοϋ εδάφους , πεοι- 
τετειχ ισμ ένα  καί διηρη- 
μένα είς πολλάς αύλάς 
προωρισμ.ένας δ ι’ ίδ ια ιτέ- 
ρους αγώνας . "Ο τε  έν 
Έ λλά δ ι ή αρχιτεκτονική 
έφθασεν εις τήν ακμήν 
της, τά  γυμ.νάσια απέ
κτησαν μεγίστην σπου- 
δα ιό τη τα ,ά νεπ τύχ θη  δέ 
μεγάλη πολυτέλεια εις 
τήν διακόσμησιν αύτών.
Ησαν περικυκλωμέναμέ 

στοάς,καί περιεΐχον σ τά - 
διον διά τόν δρόμον, εκ
τάσεις όπου ή νεολ.αϊα 
έγυμνάζετο εις τήν ττά- 
>-ην , είς τό άλμα , καί 
εις τά  άλλα γυμνάσια,
θερμούς καί ψυχρούς λουτρώνας, τέλος αιθούσας 
προσδιωρισμένας διά τά  δημόσια μαθήματα τώ ν 
φιλοσόφων. ’ Ανήγειρον α γά λμ α τα  καί βωμούς 
είς διαφόρους θεότη τας, καί μνημεία πρός τιμήν 
τώ ν  περιφανών ήρώων καί π ολ ιτώ ν . Τέλος πολύ 
συχνά ησαν εστολισμένα μέ ίστορικάς εικόνας.

"Ολα σχεδόν τά  γυμνάσια ήσαν κατά  τ ι  γ ε 
νικόν σχεδιον έκτισμένα, καί δέν διέφερον είμή 
κατά άνεπαιαθήτους λεπτομέρειας ή κατά  δ ια 
φόρους τοπ ικά; διασκευάς.

Διηρούντο δέ συνήθως ώς έξής ;
Α Α Α .  Τρεις άπλοι διάδρομοι κείμενοι περί 

τ « ς  τρεΐς πλευράς τού κέντρου τώ ν  κ τιρ ίω ν ' ΰ-

ι πήρχον έκεϊ έδραι καί καθίσματα διά τού ; φι
λοσόφους, τούς ρήτορας, τού ; μαθηματικούς, ια
τρούς καί άλλους σοφού; φιλονεικοΰντας,συνομι- 
λοϋντας, ή άναγινώσκοντας τά  έργα τω ν .

15. Διπλούς διάδρομος πρός νότον, δ ια τεθει
μένος ούτως όίστε δ εσωτερικός πρόδομος νά πα- 
ρέχφ άσυλον κατά  τή ς  βροχής, όταν ορμητικοί 
άνεμοι τήν έδίωκον πρός εκείνο τό  μέρος' οί τ έ σ -  
σαρες ούτοι διάδρομοι έσχημάτιζον όμοϋ έν πε
ρίστυλον.

Ο. Τ ό  Έ γ η β ε ΐο ν . Ιίύρύχωρος αίθουσα, διακε- 
κοσμημένημέ έδρας,καί προωρισμένη ιύς αίθουσα 
τώ ν  γυμνασίων τώ ν  εφήβων, νέων ΰπερβάντων 
τό  δέκατον πέμπτον έτος, οΐτινες συνήρχοντο 

ι λίαν πρωί εις τήν αίθουσαν ταύτην,όπως ιδ ια ι
τέρως διδαχθώσι τά  γυμνάσια. Θ εατα ί δέν ήσαν 
δεκτοί.

Ώ . Τ ό  χοιρύχειο?. Δεςιόθεν τού τελευτα ίου  
I θαλάμου, ονομαζόμενο·/ καί άλλω ς, ά ποΰν τή ^ ιον  

ή γ ι'¡ ιη α σ τή ρ ιο ν , τό  οποίον ή το  είδος ιματιοθή
κης, όπου άφινον τά  ενδύματα τω ν , ε ίτε  διά τά  
λουτρά ε ίτε  διά τά  γυμνάσια

Ε . Τ ό  Κ ο π σ τή ρ ίύ ) ·.  
Τό αμέσως επόμενον δω 
μάτιο·/, είς τό  οποίον οί 
άθλ Λταί έτρίβοντο μέ 
κόνιν.

Ε . Ψ υχρός  Λουτρών. 
Αίθουσα ψυχρού λουτρού 
πέραν τού κονιστηρίου, 
καί μ ετά  τήν γωνίαν τήν 
σχηματιζομένην ΰπό τού 
κτιρίου.

γωνίαν, τό  όποιον συνεκοινώνει μ.έ τόν 4 'υχρόν  
Λ ουτρώνα  καί ή το  έκτισμένον είς τό αντίθετον 
μέρος' έσχημ άτιζε  δέ τήν δίοδον ή τις  έφερεν είς 
τό  στόμιο·/ τής καμίνου, Γράμ. Ν .

Ι ·  Θ ερμ α ν τήρ ιυ ν . Αίθουσα χλιαρών λουτρών.
Κ . Λ ο υ τρ ώ ν  θοΛωτός Είς τήν μίαν άκραν 

αυτού ΰπήρχε θερμ.ός λουτρών Ε  , καί είς τήν 
άλλην τό  Λ α χ ω ν ιχ ό ν  Μ , ή θερμαντήριον. —  
Τό είς τή ν  αντίθετον πλευράν δωμάτιον όπερ 
ήτο πλησίον τής καμίνου Ο  , τό  όποιον ήτο

Ο . Τ ό  Έ Λ α ιοθ έσ ιον . 
Τό πρώτον δωμάτιον α 
ριστερόθεν τής αιθούσης 
τώ ν  γυμ.νασίων τώ ν νέ
ων . όπου ήλείφοντο μέ 
έλαιο·/ προ τώ ν λουτρών, 
τού άγώνος,τού παγκρα
τίου, καί τώ ν  διαφόρων 
άλλων πα ιγνιδίων.

Σ χ έ δ ιο ν  χα ί ό ιά τα ζ ις  ά ρ γα ίο υ  γυ ιινα σ ίον . \ ίθου '-α^ τή ς^Τ -ο Ια ς^  '

θερμοκρασία ήτο·/ ολιγόβαθμος , καί ή τις ήτο 
πλησίον τού Έ Λ α ιοθεσ ίου . Πέραν τού δωματίου 
τούτου ΰπήρχε τρ ίτον  χώρισμα σχηματίζον τήν
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¿χτισμένου κατά  το  αυτό σχέδιον καί τάς 
α υ τά ; ή ιαστάσεις , θά ήτο άλλο Οερμ.αντήριον 
εις τό  οποίον υπήρχεν ώ σα ύ τω ; θερμός λουτρών 
I ’ , καί 2ν Λακωνικόν φ ,  τό  όποιον συνεκοινώνει 
ο ι’  Ιδια ιτέρων εισόδων μέ τό  Έφηβείον καί τά 
παρακείμενα χωρίσματα.

Ι ί ΐ ί ΐ ί .  Τ ύ  σ φ α ιρ ισ τή ρ ιο )'. Τόπος προωρισμένος 
ώιά τά  σφαίοιστρα , ή δ ι’  δλα τά  διά σφαιρών 
παίζόμενα γυμ.νάσια.

Τά δύο γω ν ια ία  χωρίσματα  έχρησίμευον δι’  
ά λλα  πολυάριθμα πα ιγνίδια  , εις ά οι Έ λληνες 
ένησχολούντο.

8 . Έ ςω τερ ικ ή  στοά ¿στραμμένη πρός βορράν. 
Τ Τ .  Δύο ά λλα ι σ τοα ί, τά ς  όποίας οί Έ λ λ η -  

ώνόμαζον Ξ υ σ το ίχ ,  ειχον εις τό  εμ.προσθεν μ έ 
ρος γήπεδα ώρισμένα διά γυμνάσια, καί ήσαν 
περικυκλωμένα μέ περίβολον αρκετά ΰψωμένον 
οπως προφυλάττη τούς θεατάς άπό πάσαν συ
νάφειαν μέ τά  ήλειμμένα σώματα τω ν  αθλητών. 
Εις τό  μ.έρος τοΰ το  έγυμνάζοντο οί άθληταί τόν 
χειμώνα  καί τήν κακοκαιρίαν . "Α λλο ι Ξ υ σ το ί 
ήσαν δίοδοι ασκεπείς προωρισμένοι διά τά θέρος 
καί τη ν  εύδίαν,τών οποίων οί μέν ήσαν άδενδροι 
οί δέ πεφυτευμένοι.

ν ν ν .  Ιίερ ιπατοι ασκεπείς πεφυτευμένοι μέ 
δένδρα καί έχοντες κα τ’  αποστάσεις μέρη άδεν- 
όρα ώρισμένα διά τη ν ευκολίαν τώ ν  γυμνασίων.

λ Υ . Σ τά δ ιο ν .  Γήπεδον έφωδιασμένον μέ κα
θ ίσματα  ϊνα δέχη τα ι τό  πλήθος τώ ν  θεατών, 
ο ΐτινες συνηθοοίζοντο οπως ίδωσι τά  γυμ.νάσια 
τώ ν  αθλητών.

Τό στάδιον ήτο γήπεδον επίμηκες, στρογγυ
λόν εις τό £ν άκρον αύτού, καί περιωρισμένον μέ 
λιθ ίνας βαθμίδας. Εις τή ν μ.ίαν άκραν τού σ τα 
δίου ήτον ή υσπληγξ έκ τής όποίας ώρμώντο οί 
τρέχοντες εις τό  άλλο δριον.

Τό γυμ,νάσιον ήτο
προσιτόν εις ολους —11-----  —
έκτάς τώ ν δούλω ν ρ  
αί γυναίκες ειχον ι
δια ιτέρας ώρας διά 
νά γυ μ νά ζω ν τα ι.Έ - 
στελλον τά  παιδία 
εις τό  γυμνάσιον καθώς στέλλομεν σήμερον αύτά 
εις τό σχολεϊον.'Η  γυμναστική ήτο υποχρεωτική 
σνμπλήρωσις τής ανατροφής' μέ τήν καλλιέρ
γειαν τού πνεύματος συνεβάδιζε καί ή καλλιέρ
γεια  τού σώματος.

Εις ηλικίαν 1 8 έτώ ν μ ετεχειρ ίζοντο  τους νέους 
πρός ΰπεράσπισιν τής πατρίδας.

Ή  γυμναστική διηοεϊτο εις τρ ία  εΐδη :
Τήν σ τρα τιω τικήν γυμναστικήν.
Τήν αθλητικήν »
Τήν ιατρικήν »
Οί σ τρ α τ ιώ τα ι καί οί άλλοι π ολ ΐτα ι έγυμνά

ζοντο  εις τήν πρώτην , ή'τις συνίστατο  εις τήν 
πυγμαχίαν, τό  άλμα, τή ν πάλην, τήν πεζοδρο

μίαν καί άεματοδρομίαν , τόν δίσκον καί τό  ά- 
κόντιον. Τους έσυνείθιζον προσέτι νά βαδιζωσι 
σ τρ α τιω τ ικ ώ ς  , νά φέρωσι βάρη 60 λ ιτρώ ν ένώ 
περιεπάτονν' ε τ ι  δέ νά τρέχωσι καί νά πηδώσιν 
ώπλισμένοι. Εις τά  γυμνάσια αυτών έφερον ξ ί 
φη, ακόντια καί βέλη διπλού βάρους τώ ν  συνή
θων όπλων τώ ν σ τρ α τιω τώ ν .Τ ά  γυμνάσια τα ύ τα  
ήσαν συνεχή.

7/ άθΛ ητιχή γυ μ να στικ ή  έδιδάσκετο καί 
διηυθύνετο υπό α ξιω μ α τικώ ν διοριζομένων υπό 
τού άνω τά του  δικαστηρίου ή ’ Αρείου πάγου, καί 
συνίστατο  εις ιδια ιτέρας ασκήσεις. Ό  αθλητής 
έγυμνάζετο  κυρίως εις τό  παγκράτιον , εις τήν 
πάλην , εις τήν πυγμαχίαν καί εϊς τόν δρόμον· 
καί νέοι,οΐτινες έγίνοντο εξ επαγγέλματος άθλη
τα ί ,  παρουσιάζοντο εις τά ς  έθνικάς, θρησκευτι
κές καί πολεμ.ικάς έορτάς.

Ή  ία τρ ιχ ή  f¡ υγ ιε ινή  γνμ να σ τιχή  περιελάμ- 
βανε γυμνάσια έν αρμονία μέ τόν οργανισμόν τού 
ανθρώπου καί κατάλληλα  πρός άνακούφισιν καί 
καταπολέμησιν τώ ν ανωμαλιών καί ασθενειών 

τού σώματος.
Πρώτος, όστις μετεχειρίσθη τήν τέχνην το ύ 

την καί έφήρμοσεν αυτήν εις τάς άσθενείας τού 
ανθρωπίνου σώματος, όπήρξεν ό Ήρόδικος, δσ- 
τ ις  έξέτεινεν αυτήν, τήν άνέπτυξεν καί έξήγαγε 
λαμπρά αποτελέσματα . Μ ετά τούτον ό 'Ιπ π ο 
κράτης έθεμελίωσεν επ’ αυτής θαυμαστήν διδα
σκαλίαν, καί έγενίκευσε τήν τέχνην ταύ την , άπ- 
αλλάξας αυτήν άπό διαφόρους άσκοπους κανό
νας, τού ; όποιους ό Ήρόδικος καί οί περί αυτόν 
ειχον επινοήσει.

Α ί παλαϊστοαι ήσαν άφιερωμέναι εϊς τόν θεόν 
τής ιατρικής Α π ό λλω να , καί οί διδάσκαλοι τώ ν 
παλαιστρών έλάμβανον συχνάκις τόν τ ίτ λ ο ν  τού 

ιατρού.
Ό  ά θ .Ιη ζή ς . Τό 

μέγα άντικείμενον 
τού καιρού εκείνου , 
ή μεγάλη προσωπι- 
κότης τώ ν  'Ελληνι
κών συνηθειών , εί
ναι άναντιρρήτως ό 

ά Ο .Ιη τψ ; .  Ό  αθλητής ήτον ϊ^χύς, δύναμις, τιμ ή  
ζώσα  διά τό έθνος του - καί ή ένδοξοτέρα δέ πόλις 
έθεώρει δλυμπιακήν νίκην δρεπομένην ίιφ’ ενός τώ ν 
πολ ιτώ ν της ώς νέαν λαμπρότητα  προστιθεμένην 
εις τό  δνομά της. ’ Ενίοτε δέ άλλη τ ις  πόλις παρ- 
εκάλει τό ν  νικητήν ν’  άνακηρυχθή πολίτης αυ
τής, οπως καρπωθή τήν έκ τής νίκης δόξαν. Νό
μος τού Σόλωνος ώριζεν ίνα δ εις τους ’Ολυμπια
κούς αγώνας ’ Αθηναίος νικητής άνταμείβητα ι μέ 
σύνταξιν 500 δραχμών καί τρέφηται άπό τό 
Πρυτανείον. ’ Εν Σπάρτη δ ’ έδιδον εις τόν νικη
τήν επιφανή θέσιν εις τό  πεδίον τή ς μάχης, καί 
ετίθετο  πλησίον τού  βασιλέως.

Ή  "Α Λ τ ις ,— ούτως εκαλείτο τό  μέρος τής Ό -
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λυμπίας όπου ¿τελούντο οί αγώνες,— ήτο  κεκο- 
σμημένη με άπειρους ανδριάντας τώ ν  νικητών , 
άνεγερθέντων τή  irtsíqe τώ ν  Ή λείω ν υπό τώ ν 
ιδίων , ή υπό τώ ν  συγγενών τω ν \ δαπάνη τώ ν 
συμπολιτών αυτών. Συνήθεια δ ’ ή το νά έορτά- 
ζη τα ι γεγονός ουτω  ευτυχές οΰ μόνον εις τήν 
’Ολυμπίαν άλλά καί εις τήν πατρίδα τού νικη- 
τοϋ διά Οριαμ.βευτικής πομπής , εις τή ν  όποιαν 
εψαλλον εγκώμια τού νικητού , τώ ν  προγόνων 
καί τής πατρίδο; αΰτου. Οί έξοχώτεροι ποιηταί 
κατά  τά ς  περιστάσεις τα ύ τα ς  προσέφερον την 
σύμπραξίν των, ί0 ;ως εις τούς ισχυρούς καί πλου
σίους- ώ σ τε  οί αγώνες ούτοι εδιδον άφορυ.ήν εϊς 
αριστουργήματα γλυπτικής καί ένέπνεον τούς υ- 
ψηλοτέρους φθόγγους τή ς  'Ελληνικής Μούσης. 
Έ ν τού το ι; ή ζω ή  τού  άθλητού ήτο σκληρά καί 
επίπονος δπαρξις, κοπιώδης καί κινδυνώδης, συν- 
οδευομένη υ,έ στερήσεις παντοειδείς. Οί άρχαϊοι 
συγγραφείς πάντε; έγκωμιάζουσι τήν εγκράτειαν 
τώ ν  αθλητών ώς καί τό  καρτερικόν αυτών εις 
τούς κόπους , τήν εργασίαν , τά ς  προσβολάς τού 
άέρος, τά ς  πληγάς καί δλας τάς δοκιμασίας, εις 
άς τούς ύπέβαλλον πριν ή παραδεχθώσιν αυτούς 
εις τούς δημοσίους αγώνας. Ό  αθλητής ώφειλε 
νά είνε , καί ήτο παραδειγματικής σευ.νότητος , 
καί απείχε γενικώς πάσης ήδονής. Κ α τ ’ άρχάς 
ήκολούθουν ιδιαιτέραν υγιεινήν δία ιταν , ήτις 
συνίστατο εις τό  νά τρέφωνται διά ξηρών σύκων, 
καρύων,καί τυρού νωπού,άλλ ακολούθως έγκα τέ- 
λιπον τήν ήκ ιστα  ενδυναμωτικήν ταύτην τροφήν 
καί ετοωγον έψημένα κρέατα πολύ θρεπτικά καί 
μ.εγάλους άζύμους άρτους όνομ.αζομένους αω.έη- 
π ια .Έ τρ ω γ ο ν  δέ πολύ καί κ α τά  προσδιωρισμένας 
ώρας, καί Ιπινον όλίγον οίνον,μόνον δέ κατά τάς 
ημέρας τώ ν  άγώνων περιέστελλον τήν δρεξίν τω ν .

Ό  αθλητής ή γω ν ίζετο  γυμνός καί ήλειμμένος 
με έλαιον , ινα  εύκολώτερον άποφεύγη τάς περι- 
βολάς τού  αντιπάλου του καί δπως όλιγοστεύη 
καί εμποδίζη τή ν άδηλον διαπνοήν καί κλείη 
τούς πόρους άνοιγομένους έκ τή ς θερμότητος τού 
άγώνος. Μετά τήν έλαιοχριστίαν έκυλίετο κατά  
γής καί έπεπάσσετο μέ άμμον καί κόνιν, δι’  α ι
τία ν  δλως άντίθετον τής πρώτης' τού το  έγίνετο 
Ινα παρέχη περισσοτέραν λαβήν καί συνειθίζη νά 
άποφεύγη τά ς  χείρας τού άνταγωνισ τού ' ή έλαιο- 
χριστία  έχρησίυ.ευε προσέτι ινα διατηρή τ ά ;  δυ
νάμεις διευκολύνει τήν άπόμαξιν τού ίδοώτος 
καί καθαρίζη τό  δέρυ.α. Μετά τόν άγώνα δ α
θλητής έβυθίζετο εις θερμ.όν λουτρόν.

*Ινα γείνη τ ι ;  δεκτός εϊς τούς άγώνας καί τάς 
δημοσίους τελ.ετάς , δεν ηρκει υ.όνον ή καλλιέρ
γεια  τής γυμναστικής άπό τής τρυφερωτέρας η
λικίας καί ή έν το ί; γυμνασίοις μ-εταξύ τώ ν  συμ.- 
μ.αθητών του διάκρισις, ά λλ ’ έπρεπε καί μεταξύ 
τώ ν  Έλλήνιον νά ύποστή άλλας δοκιμασίας άνα- 
φερομένας εις τήν γέννησιν , εις τά  ήθη καί εις 
τόν κοινωνικόν βίον.

Τ Ο Μ Ο Σ  U  — 1 8 8 J .

Οί άθληταί έγίνοντο δεκτο ί εις τούς δημο
σίους άγώνα;, άφού διήρχοντο δέκα κα τά  συνέ
χειαν υ.ήνας εις παλαίστραν, όπου διδάσκαλοι έ- 
δίδασκον αυτού; τά  γυμνάσια, άτινα  ώφειλον νά 
έκτελέσωσιν Ινα άναδειχθώσι νικητα ί. Ό  αθλη
τής ώφειλεν ώσαύτιος νά είνε Έ λ λ η ν  έκ γενετής 
καί ελεύθερος. Α ί μ εταξύ  τώ ν Ε λλήνων καί ά>,- 
λων έθνών διαφοραί ήσαν τόσον μεγάλαι, οιστε οί 
υίοί ’ Αθηναίου -καί γυναικός ξένης δέν συνηγωνί- 
ζοντο  μέ τούς άλλους, άλλ' είχον τό  Κυνόσαργες, 
τό  όποιον είχε παραχωρηθή αύτοίς, ¿ίστε ή δ ια 
φθορά τών γειτόνων λαών νά εΰρίσ/.η είδος φραγ
μού. Κ α τά  τήν έναοξιν τώ ν  άγώνων κήρυζ έκή- 
ρυττε δημ.οσίως τ ά  ονόυ.ατα τώ ν  άθλητών , οΐ
τινες έμελλον νά φαιώσιν εις έκαστον είδος ά
γώνων, καί φέρων αυτούς προ τού  λαού τού ; ώ -  
νόμαζεν όψηλοφώνως' μ ετά  τα ύ τα  θέτων τήν 
χείρα επί τής κεφαλής έκάστου ή ρώτα εάν εί
χον νά ποοσάψωσί τ ι  εις τόν δεικνυόμενον εϊτε 
εγκληυ.α , ε ϊτε ά τα ξία ν ηθών, είτε ατιμ ίαν, εϊτε 
δουλείαν. Ό  κλήρος ώριζεν πώς οί άθληταί Οά 
ήγωνίζοντο, έκανόνιζε τάς τά ξε ις  διά τόν δρό
μον, καί έθετεν αυτούς κ α τά  ζεύγη διά τή ν πά
λην καί τήν πυγμαχίαν. Είσήρχοντο δέ εις τήν 
κονίστραν άφοΰ ήκοοον μικράν προτροπήν έκ μέ
ρους τώ ν  κριτών καί δ ικαστών, οΐτινες προέτρε- 
πον αυτούς νά άγωνισθώσι καλώς.

Οί νόμοι τώ ν  άθλητών έπ έτα ττον  αύτοίς νά 
φέρωνται τιμ ίω ς , άνευ δόλου , άνευ τεχνασμά
τω ν καί άνευ άλλης βίας ή τής επιτετραμμένης 
εις τή ν μάχην. Ό  δέ παραβάτης τού των άθλη- 
τής έραβδίζετο αμέσως ή έξεδιώκετο τής κονί
στρας' άπηγορεύετο δ δεκασμός τώ ν  κριτών ή 
άνταγωνισ τών , δ δέ παραβάτης έτιμωρεΐτο διά 
προστίμου.

Τέλος οί άνθρωποι ούτοι , άφού υπεβάλλοντο 
εϊς μ.υρίας δοκιμασίας ποό τώ ν  άγώνων καί κατά 
τήν τέλεσιν αύτών , έλάμβανον έπί τέλους τήν 
ποοωρισμένην άμοιβήν, ής μόνη ή προσδοκία ήτο 
Εκανή νά τούς όποστηρίζη εϊς τόσον έπίπονον 
στάδιον.

Κ α τ ’ άρχάς αί άμοιβαί τώ ν άθλητών ήσαν 
δούλοι, βόες, ίπποι , κύπελλα, δπλα , χρήμ.ατα 
κ τλ . άργότερον όμως ήσαν άπλοι στέφανοι φύλ
λων μ ετά  φοίνικος.

Ή  Γυμ,ναατεκή έν Ρώ μ .^ .

Οί πρώτοι άθληταί , οΐτινες έφάνησαν έν Ρώ
μη , ήσαν έκ τής Έτρουρίας ές ής εφερεν αυτούς 
δ βασιλεύς "Αγκος Μάρκιος. Κ α τά  δέ τό  έτος 81 
π, X . δ Σύλλας είσήγαγε τούς Έ λλη να ς  άθλη- 
τά ς  , ο ΐτινες έκ το τε  διέμενον έκεί.

Είναι πιθανόν ό τ ι ή 'Ρωμαϊκή άξιοπρέπεια πε- 
ριεφρόνησε τό  έπάγγελμα τού το  , καθόσον τό τε  
ήτο ή έποχή τής παρακμής τώ ν  ήθών, ή δέ γυ- 
μ.ναστική όπως καί όλοι οί άλλοι θεσμ.οί εύρί- 
σκοντο εϊς κα τάπ τω σ ιν έν Έ λλά δ ι καί τ ά  γύ 

ρο
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μνάσια είχον κα ταντήσει άπλώς σκολεία αθλη
τώ ν.

Έ ξε τά ζο ν τε ς  οποία η το  ή κλίσις τώ ν 'Ρω 
μαίων —ρός τήν γυμναστικήν εΰρίσκομεν αυτήν 
όμοίαν σχεδόν πρός τήν τώ ν  'Ελλήνων, άλλ ’ ύτ-ό 
άλλην μορφήν, δ ιό τι ούτοι ένησχολήθησαν εις τό 
νά κα ταρτίζωσ ιν άπλώς σ τρ α τιώ τα ς  ρωμαλέους, 
πράγματι δ ’ είχον στρατιω τικήν γυμναστικήν. 
Είχον επίσης καλώς εννοήσει ό τ ι δεν δύνατα ί τ ις  
νά είνε ισχυρό; ή εργαζόμενο; άδιακόπω; , καί 
ό τι μόνη ή τακ τική  άσκησι; είναι ό κάλλιστο; 
υπερασπιστής τή ς  ανεξαρτησίας καί τής ελευθε
ρία;. *Η 'Ρώμ.η , καί άφοΰ ακόμη ό λαό; αυτής 
άπώλεσε τήν α γνό τη τα  καί τήν πρώτην απλό
τη τα  τώ ν  ηθών του, έξηκολούθει νά ζή  έν τή  αυ
στηρά πειθαρχία τώ ν  προγόνων της, όμοιαζούση 
πολύ μέ τή ν τή ;  Σπάρτης. Ή  ρωμαϊκή νεολαία 
ήσκεΐτο ώ ;  καί πρότερον εϊ; τήν λ ιτό τη τα  καί 
τόν κόπον , εις τό ν  χειρισμόν τώ ν  όπλων καί εις 
τή ν  ιππασίαν.

Οί 'Ρωμαίοι ήρχισαν νά άνεγείρωσι γυμνάσια 
πολύν χρόνον μ ετά  τού ; "Ελληνας , αλλά ΰπερε- 
βησαν αΰτού; κατά  τό  πλήθος καί τήν λαμπρό
τη τα  τώ ν  οικοδομών. 'Ε ν  τώ ν κυριωτέρων ήτο 
τό  ιπποδρόμιο·/ του πεδίου του "Αρεως, όπου όχι 
μ.όνον οί σ τρ α τιώ τα ι καί ή νεολαία έγυμνάζοντο 
εί; παν είδος άγώνος , άλλά καί οί μ.ονομάχοι, 
επονείδιστου καί άποτροπαίου μνήμης, έξετέλουν 
τού ; αιματηρού; άγώνά ; τω ν προ; διασκέδασιν 
τού  'Ρωμαϊκού λαού.Καί αΰτός ό Μάριος, μ.ολον- 
ό τ ι προβεβηκώ; τήν ηλικίαν έπορεύετο καθ’ εκά- 
στην εις τό  πεδίον τού  'Αρεως. Ό  Πομπήϊος, έν 
ηλικία πεντήκοντα όκ τώ  ετώ ν , έμάχετο έκεϊ 
ένοπλος μέ τού ; νέους, 'ίππευεν, έτοεχεν από ρυ- 
τήρο ; καί έρριπτε τό  ακόντιο·/.

Μ ετά τά  γυμνάσια έρρίπτοντο ε ϊ; τό ν  Τίβεριν 
διά νά γυυ.νασθώσιν εις τό  κολΰμ.βημα καί διά 
νά καθαρισθώσιν άπό τήν κόνιν καί τόν ιδρώτα. 
Τήν τέχνην ταύ τη ν έξήσκησαν μόνον ΰπό τούς 
αΰτοκράτορα; καί τήν παρεδέχθησαν ώς άσκησιν 
σ τρα τιω τική ν χωρίς νά έχωσι δημόσια σχολεία.

Είναι όλω ; ακατάλληλον νά όμιλήσωμεν εν
ταύθα περί τώ ν μονομάχων , δ ιό τι τό  επαχθές 
αυτό επάγγελμα δέν έχει ευτυχώς ουδεμίαν σχέ- 
σιν μέ τό  άντικείμενον όπερ ποαγματευόμεθα. 
’ Εν συντόμ.ω λέγομεν μόνον ό τ ι δ ρωμαϊκός λαός 
ή το  ό μόνος λαός τού  κόσμου, όστις σφόδρα ηΰ- 
χαοιστεΐτο  εις τά  βάρβαρα θεάυ.ατα , καί όστις 
έπί πέντε αιώνας διετήρει τήν αιμοχαρή ταύτην 
διάθεσιν. Καθόσον αφορά τούς ’Αθηναίους, ούτοι 
άπεστρέφοντο π ά ν το τε  τούς αγώνας τώ ν  μονο- 
μ.άχων καί ποτέ  δέν παρεδέχθησαν αυτούς εις 
τή ν πόλιν τοιν. Ό τ ε  δέ τ ις  έσκέφθη νά προτείνη 
δημοσίως τού ; αγώνας τούτους, λέγων ό τ ι α ί ’ Α- 
θήναι δέν πρέπει νά είναι κα τώ τερα ι τή ς  Κορίν- 
Θου. «Α να τρ έψ α τε  πρώτον , έφώνησεν εις ’Αθη
ναίος , ανατρέψατε τόν βωμόν , τόν όποϊον πρό

χιλίων ετώ ν οί πατερε; ημών ίδρυσαν εις τόν 
θεόν τού  Έ .Η ο ν » .  Ή  'Ρώμη ήτο επίζηλος διά 
τάς Θερμας της. α ΐτινες ήσαν εκτεταμένα κ α τα 
στήμ α τα  έχοντα σχέσιν μέ τήν γυμναστικήν, τά  
όποια ίδρύθησαν μετά τού ; χρόνους τού Αΰγού- 
στου. δ τε  οί 'Ρωμαίοι έτρεψαν τή ν προσοχήν αυ
τώ ν  πρός τάς τέχνα ; καί τήν ειρήνην. Τό όνομ.α 
Θ /ριια ι έδόθη ιδίως εις εκ τεταμένα  κτίρια , τώ ν 
όποιων τό  σχέδιον απεικόνιζε τό  γυμ.νάσιον τώ ν 
Ε λλήνων, άλλ ’  ά τινα  ήσαν ώκοδομ.ημένα πολυ- 
τελώ ς καί είχον μ εγάλα ; διαστάσεις. Τά κ α τα 
στήματα  τα ύ τα  περιεΐχον αίθούσας δ ι’  όλα τά  
είδη τώ ν  λουτρών, θερμά . ψυχρά , ή τού ατμού- 
εκτός τούτου περιεϊχον αίθούσας, έν α ί; συνερχό
μενοι συνωμ.ίλουν ή συνεζήτουν, βιβλιοθήκας, π ι- 
νακοθήκας, χωρίσματα διά παν είδο; παιγνιδιού 
καί άσκήσεως, περιπάτους σκιερούς , διαδρόμου; 
έστεγασμ.ένους, περίστυλον κατάλληλον διά πή
δημα , διά δρόμον καί διά παν είδος άσκήσεως , 
τέλος όλα τά  μέσα, άτινα  δύνανται νά παρά- 
σχωσι νοερά; καί ύλικάς απολαύσεις εις λαόν 
πλούσιον καί παραδεδομ.ένον εις τή ν π ολυ τέ 
λειαν. Φ αίνοντα ι άκόμ.η έν 'Ρώμ.η τά  έκ τετα - 
μένα ερείπια τριών κ.αταστηυ.άτων τού  είδους 
τούτου.

Μετά τήν παρέλευσιν πολλών αιώνων καί μ ε
τά  τή ν έποχήν. ή τις είναι τό  ωραιότερο·/ μέρος 
όλης τής αρχαίας ιστορίας τής καταληγούσης 
μετά τής βασιλείας τώ ν Άντωνίνο/ν, έφθασεν ή 
μεγάλη φυσική καί ηθική έκπτωσις τών'Ρωμ.αίων, 
ή τις έπήγαγε τήν καταστροφήν καί διάλυσή τού 
τέως κρατα ιοτάτου  τώ ν  έπί γης κρατών. Τό ρη- 
θέν υπό τού Ίπποκράτους, ό τ ι ή υπερβολή τής 
δυνάμεω; εις τόν άνθρο/πον πλησιάζει τή ν  ασθέ
νειαν. δύνατα ι νά έφαρμ.οσθή καί εις τ ά  έθνη* 
ώς ό άνθρωπος, ουτω καί παν έθνος . διαφθείοε- 
τα ι καί μεταβάλλει φύσιν εμπιστευόμενο·/ τυφλώς 
εις τή ν  δύναμίν του - τού το  δέ είνε βέβαιον σύμ.- 
π τωμα  ό τ ι τό  έθνος έκεϊνο βαίνει πρός τή ν π τώ - 
σιν. Ούτως οί 'Ρωμαϊοι άπώλεσαν τήν υπεροχήν 
τω ν  όταν έγκατέλιπον τά  ίδ ια  αυτών όπλα , 
ά τινα  το ϊς έφαίνοντο βαοέχ , όταν έλαβον τήν 
άδειαν παρά τού  αύτοκράτορος Γρατιανού νά 
άφήσωσι τούς θώρακας αυτών, καί έπειτα  τάς 
περικεφαλαίας, ώ σ τε  έκτεθειμένοι άνευ ΰπερασπί- 
σεω; εΐ; τά ς  προσβολάς δέν έσυλλογίζοντο πλέον 
άλλο είμή τήν φυγήν . Οί ’ Ρωμαίοι κατώρθωσαν 
νά έςουσιάσωσιν όλους τού ; λαού; όχι μ.όνον διά 
τή ς  τέχνης τού  πολέμου, άλλ ' ώσαύτως καί διά. 
τής ουνέσεως, τής σταθερότητος καί τού έρωτος 
αυτών πρός τή ν δόξαν καί τήν πατρίδα . Ό τ α ν  
ΰπό τούς αύτοκράτορας α ! άοεταί αύται ήφανί- 
σθησαν, τοϊς έμεΐνεν ή σ τρα τιω τική  τέχνη  διά 
τής όποιας μέ όλη·/ τήν αδυναμίαν ή τήν τυραν
νίαν τώ ν  ηγεμόνων αυτών, διετήρησαν ό ,τ ι είχον 
αποκτήσει- άλλ ’ ό ταν ή διαφθορά καί ή μαλθα- 
κότης είσήλθεν εις τόν στρατόν, έγειναν βορά τώ ν

άλλων λαών. Ο ύτω ; έτελείωσε τό  μ-έγα εκείνο 
έθνος, τό  όποϊον νομίζει τ ις  ό τ ι έφάνη εις τόν 
κόσμον Τνα ΰπάρξνι παράδειγμα εις τά  άλλα. Πα
ράδειγμα αληθούς μεγαλείου, άλλ ’ ώσαύτως πα- 
ράδειγμα πτώσεοις καί καταισχύνης.

II Ε Τ Δ Α Ι Μ Ο Ν Ι Α  Τ Ο Υ  Γ Η Ι ’ Α Τ Ο Ϊ
Έ ν πάση έποχή καί παρά πάσι τ ο ϊ ;  λαοϊς βλέ- 

πομεν ό τ ι ή μ.ακροβιότης Θεωρείται ώς δώρον τού 
θεού , καί ό τ ι οί γέροντες γεραίρονται ώς σεβά
σμια καί ίεοά πρόσωπα. Ή  Γραφή άφηγεϊτα ι ή- 
μ ΐν ό τ ι  ή μ.ακροβιότης άπενεμ.ήθη πλειστάκις ώς 
ανταμοιβή τού  πρός τούς ■ ονεΐς σεβασμού τών 
τέκνων. Πάσα γλώσσα κ έκ τη τα ι φράσεις οικείας 
πρός υποδοχήν ή αποχαιρετισμόν , εΰχαρίστησιν 
ή ευχήν, άναφερομένα; πρός τή ν παγκόσμιον ταύ 
την έκτίμ.ησιν τής ζωής, ή τις  είνε δώρον, απόρ
ροια, είκών τή ς  θεότητος, ΰψίστη έκδήλωσις τής 
ισχύος αυτής , έπαγγελία  τελειότερα ; τινός ΰπ- 
άρξεως, ή ; ή χαρά καί αί έλπίδες ημών είνε α 
πλή, ούτως είπεϊν, ανταύγεια.

Ό π ω ς  διαιωνισθή ή ζωή παρά τώ  άνθρώπω , 
νοήμ.ονι καί έλευθέρω , εδει νά η ά ξία  αγάπης , 
εκτός ε τ ι  τώ ν  παντοειδών τέρψεων, ά ; δύναται 
νά παράσχη εις τε  τό  πνεύμα καί τάς αισθήσεις, 
αυτό άπλώς τό  ζήν εδει ν’  άποτελή κα τάστασιν 
εύάρεστον. Ή  ζω ή  λοιπόν είνε καθ’  εαυτήν αγα
θόν τ ι  , ανεξαρτήτως τώ ν έλατηρίων, ά τινα  πα- 
ροομ.ώσιν ημάς νά έκτιμώμεν καί άγαπώμ.εν αυ
τή ν κατά  διαφόρους βαθμ.ού; , κα τά  τό ν  χρό
νον , τά  έπιδρώντα α ίτια  , τά ς  περιστάσεις , 
ΰφ’ ών δ ιαποικ ίλλοντα ι οί όροι αυτής. Π άντοτε 
καί πανταχού έπιθυμία , όνειρο·/ τή ;  άνθοωπότη- 
το ;  ΰπήρξεν ή -αράτασις τού έπί γής βίου , γ ι
νομένου ούτω μακρόν προανάκρουσμα τή ;  άθα- 
νάτου ΰπάρξεως. Διά τού το  ό θεό; έπηνεσε τόν 
Σολομώντα δ ιό τι έζήτησε π α ρ ’ αυτού σοφίαν 
μ,άλλον καί ούχί μ.ακροβιότητα , καί άπένειμεν 
αύτώ εί; έπίμ.ετρον καί πάντα τά  άλλα άγαθά 
τού κόσμου τούτου.

Έ μ φ υ τόν  τ ι  λοιπόν αίσθημα παρακινεί ήμ.άς 
ν’  άγαπώμεν τή ν ζωήν καί νά έπιθυμώμεν τήν 
-αρά τασ ιν αΰτή;. Έ ρ γά τα ι έργου ουδέποτε πε- 
ρατουμένου , έπιδιώκομεν άκαταπαύστως τό ν  
σκοπόν τού προορισμού ήμ.ών, ιδανικόν εις τό  ο
ποίον παρέσχομ.εν τό  καθήκον ώ ; σύμ.βολον. Ό  
δούλος καταράτα ι τόν έπιβεβλημ.ένον τή  αδυνα
μία του καί τή  άμαθεία του μόχθον, δ ι’  8ν χρη
σιμοποιείται έν αύτώ  ¡/.όνον δύναμ-ίς τ ις  παρεμ
φερής πρός τήν τής μηχανή; ή τού κτήνους. Ό  
ελεύθερος άνθρωπο; άγαπό: τό  έργον του , τό  έν- 
νοεΐ , συνετα ιρίζετα ι πρό; τό  αέγα  παγκόσμιον 
έργον, συντελεί ε ί; τήν ΰπό τής προνοίας τ ε τ α γ -  
μένην αρμονίαν τού  σύμ.παντος , συνεργάζεται 
μ ετά  τού θεού !

Κ α τά  τήν ένεργητικωτέραν περίοδον τού βίου, 
έπωφελούμεθα τώ ν  εΰεργετημ.άτοιν αΰτού χωρίς
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νά έννοώμεν αυτά- άπόλαμ,βάνομεν τά ς  ήδονάς 
του χωρίς νά άναλύωμεν αΰτάς- ή ευδαιμονία τού 
ζήν φαίνεται ήμ.ϊν τόσον φυσική όσον καί ή τού 
άναπνέειν καί βλέπει·/ το  φώς. 'Α λλά  βραδύτε- 
οον , ό τε  κοπάζει ή όρμ.ή τού άγώνος , ό τε  ό κό
πος αΰτός τής μάχης έπιβάλλει ανακωχήν τινα , 
ό τε  δυνάμ,εθα ν ’ άπολαύσωμεν τής γαλήνης ασφα
λούς ισχύος, κρίνομε·/ κάλλιον τό  παρελθόν , έκ
τιμώμ.εν κάλλιον τό  μέλλον- ή γαλήνη έκείνη άν- 
υψοϊ ήμ.άς ΰπέρ τά ς  άσημάντους έκείνας τύρβας 
ά ;  έξελαμ.βάνομεν ώς μ εγάλα ; θλίψει; , ένισχύει 
ήμ.άς κα τά  τής αληθούς οδύνης. Τό τε  έννοούμεν 
κάλλιον τά  άγαθά τής ζωής, ή ήρεμία τού πνεύ
ματος έπιτρέπε; ήμΐν ν’ άναλύωμεν τά  πλεονε
κ τήματα  αυτής , ή πεϊοα τής καοδίας καθιστςί 
ήμ.άς εΰαισθητοτέρου; πρός τάς ήδονάς της * τό  
γήρας έχει συναίσθησιν τής ευδαιμονίας.

Νέοι, όρμώμ.εν ώς κ α τα κ τη τα ί εί; τήν ζωήν , 
δδηγούμενοι ΰπό τού ιδανικού πρό; έπιδίωξιν ο
νείρου τινός- τό τε  πάσα ή ευτυχία συνίστατα ι εις 
τή ν  έλπϊδα. Βραδύτερο·/ άποθαυμάζομ.εν τά ς  α 
ληθείς τού παρελθόντος εικόνας , άναμιμ-νησκό- 
μ.εθα πάντως εύαρέστων συγκινήσεων* ή ευδαιμο
νία άναγεννάται κα τά  βούλησιν έκ τής άναμνή- 

σεως.
Τού γέροντος ή καρδία φθάνει εί; τήν τελειό

τ η τα  αυτής , τό  πνεύμα έχει πάσαν τήν εΰγέ- 
νειάν του. ή κρίσις εχει πάσαν τή ν ορΟότητά τη ς- 
ή πείρα παρέχει αΰτοϊς τάς δύο μ εγάλα ; ιδ ιό τη 
τα ς  , α ίτ ιν ε ; είσίν άναγκαΐαι πρός αγωγήν τώ ν  
ανθρώπων : τήν ίσχύν καί τήν πραότητα. Εις αΰ- 
τό ν  ανήκει δ ικα ιώματι ή διοίκησις τής οικογέ
νειας καί ή κυβέρνησις τού Κράτους. Παρά το ί; 
Λακεδαιμ.ονίοις οί δ ικα ιοδότα ι άρχοντες έκα- 
λούντο γ ίρ ο ν τ ίζ  δ ιό τ ι έςελέγοντο έκ τώ ν  προ- 
βεβηκότων τή ν ήλικίαν. Είνε ευχερές ν ’ άποδεί- 
ξ&ιμεν διά τής ιστορίας ό τ ι έναρετώτεροι καί ευ
τυχέστεροι λαοί ΰπήρξαν οί έμ.πιστευθέντες τήν 
έζουσίαν εις τους γηραιοτέρους, καί ών οί αρχη
γοί ένεπνέοντο ΰπό τούτων. Έ ν  τιν ι δραμ.ατικώ 
έργω παοασταΟέντι έν 'Ρώμη έπί Τραϊανού εΰρί- 
σκοντα ι αί γραμμ.αί αΰται, αΐτινες έχουσιν αιώ
νιον τ ί ;  αλήθειας τό  κύρος : «Ε ίπ έ μοι πώς ή άλ
λ ο τε  τόσον ισχυρά δημοκρατία κατεστοάφη.—  
Δ ιό τ ι τ ό  βήμα παρεδόθη ε ί; αμαθείς κα ί νεω τά - 
τους τή ν  ήλικίαν ρήτορας».

Είνε αληθές ό τ ι ή πήρωσις τώ ν μελών, ή φυσι
κή αδυναμία , ή ηθική απάθεια , καταδικάζουσι 
συνήθως τους γέροντας εις βίον καθαρώς φ υ τικόν 
άλλά τό  πρόωρον τού το  έσχατον γήρας δέν είνε 
διόλου φυσικόν- είνε τό  αποτέλεσμα παρεκτρο
πών τή ς  νεότητος ή τή ς  ώριμου ήλικίας . Πρό 
πάντων πρός τά  άφορώντα τή ν νοημ.οσύνην καί 
τά  διανοητικά προσόντα ό κανών είνε ό τ ι  ή ίσχυς 
αΰτών αυξάνει μάλιστα  κα τά  τό  γήρας καί συγ- 
κρατείτα ι μέχρι τώ ν  φυσικών ορίων τού  ανθρω
πίνου βίου. Ό  Κ ά τω ν έδημ-ηγόρει έν ήλικίμ 80
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ε τώ ν  μέ τό  σφρίγος κα ί-τό  σθένος νέου’ ό Θεό- 
φρχστος συνέγραψε τους χ σ ρ α χ τή ρ ά ο  του εν η
λικία 99 ετώ ν. Ό  Σοφοκλής η το ύπερογδοηκον- 
τούτης 5 τε έγραψε τόν OitUmmla ί.τ; Κο./ωνώ. 
Φθάς εις ηλικίαν 95 ετώ ν , ό Κορνάρο; οστις ώ- 
οειλεν εις αύστηροτάτην τήρησιν τής υγιεινής τήν 
διχτήρησιν τής ζω ή ; τΟυ, καταδικασθείσης από 
40 ετώ ν ύ-ό  τώ ν ιατρών, έγραφε·; έν τα ίς εττι- 
σ τολχ ϊς  αύτοϋ περί τής τέχνης τής υ.ακοοβιότη- 
τος.

«Ε ίμ α ι υγιής, ευτυχής, εύθυμος, εύχαριστημέ- 
νος, δέν παύω έτταινών τήν Οείαν μ εγαλειότη τα  
διά τήν άπονεμ-ηθεϊσαν μοι ευεργεσίαν, ό ταν βλέ
πω τόσους άλλου; γέροντα ; καταβεβλημένους ΰπό 
τώ ν πηρώσεων , δυσθύμους, δυστυχείς , άδιακά
πως υπό τής ιδέας τοϋ θανάτου κα τα-τοουμέ- 
νους». Ό  Βυφψών, μεστός δυνάμεως καί υγιείας 
εβδομηκοντούτης έλεγεν εύλόγω; πρός τους φ ί
λους του- «Τ ό  γήρας είνε ποόληψις». Πόσον έρ- 
γα τ ικ ώ τα το ν  καί γον ιμ ώ τα τον υπήρξε τό  γήρας 
τού  Ούμβόλδου, οστις κα τά  τό  89 έτος τής η
λικίας του είργάζετο εις τό  μεγαλοπρεπέστερου 
μνημείου τώ ν ανθρωπίνων έπιστηυ,ών , το ν  Κ ύ
αμον \ Καί ό Βεουέ, ό Ααμαρτΐνος, ό Βιλυ.αίν, ό 
'Ρεμ.υζά , ό Σεβρόλ ! Καί ό Γκ ιζώ  οστις ήδύνατο 
τόσον καλώς νά έφαομόση εις εαυτόν τους λό
γους τού Μογκοίφ πρός τόν Λουδοβίκον δέκατου 
τέ τα ρ το ν  : «  Τό βαπτιστικόν μου έγγραφον είνε 
παλαιόν, ά λλ ’ ε γώ  δέν είμαι γέρων » .  Καί ό 0 ι- 
έρσος, περί τού  όποιου έλεγεν εύφυώς ή βασίλισ
σα τής 'Ολλανδίας: «Λ υ τός γέρων;— Αιόλου ! δεν 
έγήρασε- έζησεν, ιδού τό  π α ν».

Ψέγουσιν ενίοτε τους γέροντα ; δ τ ι είνε μεμ- 
ψιμοιροι, ανήσυχοι, δξύχολοΐ. περιφίλαυτοι ' έν 
τώ  ψόγιρ το ύ τω  ενυπάρχει παρεννόησις άμα καί 
αδικία. Δ ι ’ ¿ λ ίγη ; μόνον σκέψεως δυνάμεθα νά 
εννοήσωυ.εν δ τι αί εις τούς γέροντας άποδιδόμε- 
ναι ελλείψεις προέρχονται έκ πλάνης τής κοινω
νίας ή τώ ν περικυκλούντων αυ τού ;. Φυσικώς ό 
γέρων είνε άγαθό;. πρά.ο;, υπομονητικός . Είξεύ- 
ρει τήν άξίαν τής χαράς καί ένασμενίζει διανοί- 
γων πρός μειδίαμα τώ ν περί αυτόν τά  χείλη . 
Είξεύρει τά  θέλγητρα τής στοργής· ή καρδία του 
καλεί καί προσφέρει αυτήν άνευ ¿πισθοβουλίας. 
Ό  χαρακτήρ αΰτοΟ συγκεφαλαιοϋται εις εύμ.έ- 
νειαν τινά  έμπλεων στοργής , αποτέλεσμα τής 
πείρας καταστησάσης αυτόν επιεική καί ευαίσθη
του. Είνε λοιπόν παράδοξον αν παραδεδομένος 
εις τήν ¡κόνωσιν τώ ν  αναμνήσεων του περιφρονού- 
μενος, γελοιοποιούμενος Εσοις. καθ ίσ τα τα ι ¿ξύ- 
χολος ό γέρων, καί, βραδύτερου, φαίνεται δικαι- 
ολογών τά ς  άδικους καί αχάριστους επικρίσεις α
νευλαβούς νεότητος ;

"Οπως κρίνη τ ις  τό ν  γέροντα πρέπει νά ϊδη 
αυτόν έν τή  φυσική αύ-οϋ ατμόσφαιρα , περικυ- 
κλούμενον υπό τού σεβασμού καί τής αγάπης 
τώ ν  παιδιών, ών είνε φίλος καί σύμβουλος- συμ-

μιγνύοντα την άργυράν του κόμην μ.ετά τώ ν 
ζανθών βοστρύχων" δι ίάσκοντα τόν βίον διά τοϋ 
παραδείγματος τώ ν αρετών του" γινόμενον προ
στα τευ τικόν πνεϋν.α τής οικογενειακής εσ τία ς , 
έν ή παρακάθηνται μ ε τ ' αύτοϋ ή τιμή , η ειρήνη, 
ή άγαθότης, τό  καθήκον, ή πραότης,πάν τό  Οέλ- 
γον καί έξευγενίζον τόν βίον.

Ω σείς, ου; ή Πρόνοια έτίμησε διά τώ ν λευ
κών τριχών, σεΐ;, οίτινες δ ιετρ έξα τε  τό  στάδιον 
τού βίου υψαύχενες καί γενναιόκαρδοι- σείς, ο'ί- 
τινες εΐργάσθητε. ήγωνίσθητε, ήγαπήσατε. έθλί- 
βητε, σείς, οίτινες παρεσκευάσατε τήν οδόν ποό; 
τούς μέλλοντας νά κα ταλάβω τ. τήν Οέσιν σας- 
σείς.οίτινες τε ίνε τε  πρός αυτούς τούς καρπούς τής 
ζωής, κ α τασ τά ντα ς δ ι’ υμών εύχυμοτέρους - τά  
έτη , μεταβάλλοντα τούς χαρακτήρας τής μορ
φής σας άπετύπωσαν επ' αύτών τήν ΐσχύν καί 
τήν πραότητα, τή ν γαλήνην καί τήν ακτινοβο
λίαν, α ίτίν ε ; περιβάλλουσιν υμάς ώς δ ι' άκτινω - 
τοϋ τίνος σ τέμματος αίθριου μεγαλειότητος. Πρός 
σά; ό ειλικρινή; μας σεβασμός- πρός σάς ό φόρο; 
ημών βαθυτάτης τιμής καί εΰλαβείας- έντρυφή- 
σα τε  έπί μακρόν έν τή  χαρά, ή·; ό θεός δωρεΐται 
εις τά  γηραίά υμών ετη  !

[Έ κ  το3 γαλλικόν]. Κ.

Ό  ?ν Ά νδ ο ια ν ο νπ ό λ ι ·. Λ . Λ . Τ σ ο -α ν ίλ λ η ;  α φ ορ 
μήν λ α β ώ ν  έκ τή; έν ιή « 'Ε σ τ ία  ■ δη μ οσ ιεύ σει»; τών 
- ΐΟηναϊκιΒν γ ά μ ω ν · τοΰ  ήμ ετέρου  συνεργάτου  κ. Δ 
Γρ Καμπούρογλου  άπ έστειλεν ήμίν τ ό  π ρ ω τό τυ π ον  
προικοσυμφώνου έν έ'τει 1806 συντα -χβέντος, ϋπερ δ ιά  
τ ι  τή ν  γλ ώ σ σ α ν  και τό  π ερ ιε/όμ ινον αΰτοΟ ώ ;  χαρακ- 
τη ρ ισ τικ όν  -ή ; ίιτο / ή ; έν ή συ νετί/ Ο η , ε ί ι·/α ο !σ τω ; δ η 
μ οσ ιεύ ομ ε« ένταΟΟα. Σ . τ .  Δ .

Ε Ν  Π Α Λ Α Ι Ο Ν  Ι Ι Ι Ό Ι Κ Ο Σ Ϊ Μ Φ Ω Ν Ο Ν
« Ό  Γάμος συνεχωρήθη τό  πρώτον, οΰκ έκωλύ- 

θη τό δεύτερον- άλλ ' ευλογίας τής άμφοτέρων τώ ν  
αιώνων ήςιώθη καλώς" τόν γάμον ό Θεό; άπ ’ Ά -  
δάμ ηύδόκησε, τόν γάμον έν Κανφ ό Χριστός ηϋ- 
λόγησεν. "Οθε καί ημείς πρός τού τον τραπήναι 
θέλοντες . νομίμως συζευχθήνχι συνεχοιρήθημεν. 
Έ π εί δέ πάν δώρημα τέλειον άνωθέν έστι κα τα - 
βαίνον έκ τού ΙΙα τρό; τώ ν Φ ώ τω ν , καί υπέρ παν
τός έργου ημών χρεών ήμίν κα τά  τόν θεολόγον 
έκ Θεού τε  άοχεσθαι καί εις Θεόν άναπαύεσθαι, 
βουληθεντε; καί ημείς ή τε  Σημηρή σύζυγος τοϋ 
Μακαρίτου Μανουλάκη Μ εταξά καί οί υιοί αυτής 
ΰπανδρεύσαι τήν γνησίαν κόρην καί αδελφήν ημών 
Δ ιχμαντοϋλαν εις νόμου ηλικίαν έλθοϋσαν , καί 
δούναι αυτήν άνδρί νομ.ίμω τώ  τιν.ιωτάτ&ρ υίώ 
τοϋ Μακαρίτου Χ α τζή  Κυριάκη κυρίω Αημητρά- 
Λϊΐ. δν ήρετησάμεθα εις Γαμβιόν καί ώς περιπό- 
Οητον άόελφόν τή  άλλήλων ήυ.ών αύταδελφική 
εύνοια δι’  αυτήν συγκατηριθυ.ήσαμεν . Έκείθεν 
άρχόμενο: λέγομε·; ’ Εν όνόματι τή ; παναγίας 
παντουργοϋ τ ε  καί τελεταρχικής όμ.οουσίου τρ ιά- 
δο ; τού Πατρά; καί τοϋ Γϊοϋ καί τοϋ άγιου πνεύ
ματος, βοηθείοι τ ε  τής ύπεραγίας άχράντου καί
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άειπαρθένου Λεσποίνη; ήυ.ών Θεοτόκου , καί άν- 
τιλήψει πάντων τώ ν άπ’ αίώνος άγιων, εϊη ό γ ά 
μος αύτών τίμ ιος καί ή κοίτη άμίαντος έν ει
ρήνη καί όμονοία εύζωΐα τ ε  καί εύτεκνία καί 
νή:α  πίονί καί ή συζυγία άσκανδάλιστος καί 
άνεπηρέαστος έκ πάσης σατανικής έπηρειας καί 
πάσης άλλης περιστάσεως- έλθοι ή ευλογία εκεί
νη έπί τάς κεφαλά; αυτών ήν δέδωκεν ό Θεός 
ποτέ τ ώ  Άβοαάμ καί Ισαάκ καί Ίχ κ ώ β  , καί 
ΐδέτωσαν τέκνα τέκνων, έχοντες έν εαυτοί; άλ- 
λήλοις άδιάλειπ τον τήν χκράν εκείνην ήν έσχεν 
ή Ε λένη  δ τε  ήρε τόν τίμ ιον σταυρόν , έχετωσαν 
δε καί τά ς  πατρικά ; τ ε  καί μητρικά; καί άδελ- 
φικάς εΰχάς σύν εαυτοί; δ τ ι εύχαί γονέων σ τη - 
ρίζουσι θεμέλια οίκων , ΐ ;α  καί δ ι ' αύτών η σύν 
αυτο ί; έκεϊθεν ή έν Κανά π οτέ ευλογία- αμήν. 
Έ π εί δέ άνθρωπίνης καί άλλων χρήζομεν άνθρο»- 
ποις πρεπόντο>ν . Δίδομε·; τή  εΐρημένη θυγατρί 
καί άδελφή ημών ώς γνήσια τ ί  Δ ιαμαντούλα εις 
προίκαν τά  επομένως κχταγραφόμενα:— Πρώτον 
δακτυλίδια  τέσσερα- σκουλαρίκια ζουμπρουτένια 
ξυ γ ια ΐ; δύο- μαργαριτάρια κ ά τ ι*  είκοσι- ριζούλι 
διαμαντένιον έ ν  άκάρ σουγιά μαλαγματένια  ζυ 
γήν υ.ίχν- ζουνάοι μαλαγματένιον εις θλίκοσαις 
δύο μέ βητάρι- φορτζέρι μικρόν έ ; είς περιοχήν 
αύ τώ ν .— κοζόκαις πέντε με γούνα, καί δύο τζο - 
πέδες- κατηφές μέ χρυσά ό είς καί σαλί τής "Α γ- 
γυρας ό άλλος - άντερία καί φούσταις Λέκ* εις 
κουμάσια διάφορα- φερετζέδες δύο άπό σαλί τής 
Ά γγυρα ς, καί έτερον φορτζέρι εις περιοχήν αυ
τώ ν :— στρώσαις δύο- σ ετζα τέδ ες  δύο- έπαπλώ- 
μ ατα  τέσσαρα- καί ένα δνδάν έστρωμμένον- διά 
νά τά  έχη π ά ντο τε  έφ’ δρου ζωής της - καί εις 
συγκατοικίαν αύτής δίδομεν καί τό  ¿σ-ήτιόν 
μας μέ σάοτι καί συμφωνίαν άμετάθετον νά κα- 
τοικώυ.εν όν.οϋ καί ημείς έν αύτώ  έφ' δρου ζωής 
μας μέ κάθε άνάπαυσίν μας ανενόχλητοι καί ε
λεύθεροι ώς π ά ν το τε - μέ τήν όποιαν κατά  στάσιν 
δίδομε·; καί τό  γυναίκιον στασ ίδιον δπού έςουσι- 
άζοαεν είς τήν έκκλησίαν τώ ν  τριών Ιεραρχών. 
νΕ τι διδουεν διά τρουφανταλίκι είς εξουσίαν της 
ιδίαν καί έν άμπέλι κείμενον εις τό  Κ α π α ά τζι- 
αλις- η δέ χάρις τοϋ κυρίου ημών Ιησού Χριστού 
διά τώ ν εύποοσδέκτων ικεσιών τής παναμώμου 
αυτού Μητρός, τώ ν άγίων ενδόξων βασιλέων Κων
σταντίνου  καί Ελένης, τοϋ άγιου ενδόξου μεγα
λομάρτυρας Προκοπίου . καί πάντων τώ ν  άπ ' α ι
ώνων άγίων, εϊη μ ετά  τοϋ γάμου τούτου καί τών 
υποκειμένων αυτού, εύχαϊ; θεσπεσίαις τοϋ  Πανι- 
εοωτάτου Ιεράρχου καί Σεβασμιωτάτου ΙΙατρός 
ήν.ώνέν ά γίω  ΓΓνεύμ.ατι άγιου Λίνου καί άπειναϊς 
μητρικαίς τ ε  καί ά ν τ ί πατρό; άδελφικαΐς ημών, 
είς άπαντα  τόν βίον αύτών δ ι ’ ευζωίαν, ευτυχίαν, 
εύτεκνίαν καί τέλη  άγαθά καί σωτήρια- άμην, 
αμήν. αως·/ Ιουλίου 1 1.

« Ώ  /ολόγησεν έμπροσθεν μου ό γαμβρός σινιόρ 
Δημητράκη:, δ τι, τή  ιδία αύτοϋ γνώμη καί θε -

λήσει υπόσχεται ποογαμιαίαν δωρεάν 100 πο
λ ίτικα  φλωρία , δηλαδή γρόσια 600 : τά  όποία 
νά είναι καί νά λέγω ντα ι τή ;  νύμφης κοκώνας 
Διαμαντούλα: αναπόσπαστα καί ίδια αύτής: 

(Ύ π ογρ .) Ό  Α ϊν ο ν  Α ιυνϋσ ιος β ιβ α ιο ΐα ,

Π Ρ Ο  Κ Ο Μ Μ Ω Γ Ι Ι Π Ο Τ
Έ κεϊ κά τω  , είς τό  τέρμα τή ; δδοϋ, υπάρχει 

παλαιόν έργαστήριον κομμωτοϋ καί όπισθεν τώ ν 
ΰάλων τώ ν  παραθύρων αύτοϋ κρέμανται μακροί 
πλόκαμοι γυναικείοι, ξανθοί, μέλανες, καστανό- 
χροι, τινές μέν λεπ το ί καί λεϊοί, τινές δέ τρα- 
χεί; καί ούλότριχες.

Π άντοτε δσάκις διέρχομαι έκεϊθεν, τ ά  βλέμ
μ ατά  μου πίπτουσιν αυτομάτως έπί τοϋ έργα- 
στηρίου τούτου, καί ή ψυχή μου κυριεύεται υπό 
πληθύος μελαγχολικών στοχασμών. Καί έπεθύ- 
μουν νά αποτείνω  τό ν  λόγον είς τ ά ;  μακράς ταύ- 
τ α ;  κόμας καί ν’  άνακαλύψω τό  μυστήριον, δπερ 
τάς περιβάλλει.

*Ω  ξανθαί κόμαι, κόμ.αι μέλαιναι καί καστα - 
νόχροι, ε ϊπ α τέ  μοι τή ν ιστορίαν σας. Πόσα έτη 
παρήλθον, άφ' δτου διεσκευασμέναι είς πλοκά
μους ή είς θελκτικού; βοστρύχους ή έπί τώ ν ώ  - 
μων λελυμέναι έκοσμήσατε χαρίεσσαν νεάνιδο; 
κεφαλήν ; Πόσα έτη  παρήλθον. άφ’ δτου ή μήτηρ 
έπιδεικνύουσα μεθ υπερηφανίας υμάς άνέκοαζεν : 
'/ilfC, τ ί  ώρα ΐα  ¡¡α .Ι.Ιιά  .πού ¿ jf f i  ή χόρη μου  ; 
Πόσα ε τη  παρήλθον, άφ' δτου ή νεάνις μειδιώσα 
ένώ προσέβλεπεν είς τό  κάτοπτρο-; ή τό  διαυγές 
δδωρ τοϋ ρυακίου σάς έλυσε, σάς έκτένισε, σάς 
διηυθέτησε κα τά  χιλίους τρόπου; ;

^Ω ξανθαί κόμ.αι, κόμ.αι μέλαιναι καί καστα - 
νόχοοι διηγήθητέ μοι τήν ιστορίαν σας. Ηύξήν- 
θητε εν τή  βαρείο: ατμόσφαιρα τής πόλεως ή σάς 
έθώπευσε παίζουσα ή δροσερά τώ ν δρέων αύρα ; 
Πόσα χείλη σάς έψαυσαν. πόσαι χεϊρες σάς έθώ- 
πευσαν. πόσα ερωτικά όνειρα ήπλωσαν πέοιξ υ
μών τά ς  πτέρυγάς τω ν  ;

Πώ;. πότε. δ ια τ ί  άπεκόπητε ; Ή  πενία, ή ά- 
σθένεια ή δ θάνατος σά; έφερεν ύ-ό τή ν ψαλίδα 
τοϋ κουρέω: ; Λι κεφαλαί άπό τώ ν  δποίοιν άπε
κόπητε βλέπουσιν άκόμη τόν ουρανόν ή σήπον- 
τα ι έ·; τ ώ  τάφιρ ; Είσθε τό  χόρτον τό  άποκοπέν 
άπό τοϋ λειμώνο;, δ σ τ ι; θά πρασινίση καί πάλιν 
υπό τήν δρόσον τή ;  πρωία; καί τή ν θεου.ότητα 
τοϋ ήλιου, ή είσθε οί σ τάχυ ; οί Οερισθέντε; άπό 
άποξηρανθέντο; ήδη άγρού ;

Ω κόμ.αι ξανθαί, κόμαι μέλαιναι καί καστα - 
νόχροι. ποία τύχη σά ; αναμένει; άδηλον πόθεν 
έρχεσθε. άδηλον πού θά υπάγητε. 'Αλλά βεβαί- 
ω ;, ώς καρπός άνηρτημένος άπό ξένου κορμού, 
θά είσθε επίπλαστο-; κόσμημα μευ.αρασμένων 
καλλονών, θά είσθε άπ’ά τη  ώ ;  ή μ ίλτος ή κοκ- 
κινίζουσα τά ;  παρειάς, ό>ς δ ανθραξ δ μαυρίζων 
τά ς  οφρϋ;.

Ευτυχές παραβαλλόμενο·; προς δμ.άς τό  μικτόν
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έκεΐνο βοστρύχιον, όπερ ευσ,τλαγχνος ^εΐρ άπέ- 
κοψεν άφ' υμών πριν άφεθήτε εις τήν διάκρισιν 
τού εμπόρου ! Αυτό δέν διέρρηξε τούς δεσμούς 
του  πρός τό  — χρελθόν, δεν πεοιπλανάται ςένΟν 
μ.εταξύ ξένων προτύπων, δεν είνε οργανον τώ ν 
■κενοδοξιών τώ ν  άλλων, άλλ ’ άναπαυόμενον επί 
πιστού στήθους κινεί τήν χορδήν τώ ν  πόθων καί 
τώ ν  αναμνήσεων.

[ Έ *  τώ ν  τοΟ Οεείβΐηιιονο]. Π. Β.

ΤΟ Χ Ω ΡΙΟ

ΜικροΟλι, καιακβίνονργο,
Γυρμϊνο τ '  άκρογίκλι, 
θ'α πίστευε;, τ ι  κ ύ μ ι τ *
Π ώ ;  μ ί λ ι ;  τ ί  '/αν βγάλει- 
Σά  να τα  σάρων άπαλα 

θαλασσινή φ ρ ε σ κ ά δ α  
Φ τω χ ά  απητάκία χαμηλά, 

Γεμάτ’ ασπράδα.

'Απ' το βουνό ποΟ δψώνοταν 
Σ  τά  βάθη, άντικρυνά του, 
θ '  άγνάνηυε ;  tvjí θάλασσα; 
Τήν άκρη τή θωριά του,
Σά  foSy a τή  σειρά λευκά 
I Iώ τυ / '  ixst ν' Απλώσουν 
Κάποια χεράκια έργατικά 

Γΐά να στεγνώσουν.

Ποτάμι δΙν τό πότιζε" 
ΙΙαλανίδίαΙ;, πλατάνια 
Δεν ϊρριχναν τοΟ ίσκίου τω ν 
'Σ  αίιτό τήν περηφάνϊα.
Μονάχ' από καμμίά μερίά 
Ξεμύτιζε μυρτοΟλα,
ΆλλοΟ  ροδίά και λιγαρϊά,

Και μύά βρυσούλα·

Καλοκαιρίου τό ’χρύσωνε 
Ί Ιμέρα ήλίοκαμμενη,
Ά λ λ ά  ψυ·χή δέ Οάόλεπες 
Μεσ' τό χωρίό νά μένη,
Οϋτε τραγούδι, οϋτε μιλιά 
Νά τρεχη ';  τόν aspa 
Ίίλείπαν ολοι ;  τή  δουλειά, 

'Σ τόν τρύγο πέρα.

Μικρούλι, κατακαίνουργο, 
Γυρμένο τ '  άκρογίχλι, 
θ ά  τό  θαρρούσες νήπιο 
Μ όλόξανθο κεφάλι,
'Οπού, γυρτό σάν τό Οωρεΐ, 
Με τό φιλί ;  τό  στόμα 
ΙΙηγαίνει ό ϋπνος νά τό βρή 

Καί "μέρ ακόμα.

Καί μόνο ' ;  τήν άπάντεχη 
Τή ;  ερημιά; γαλήνη 
θ ά  ν άκουγε; τή θάλασσα 
'Σ  τά  πόδια του νά χύνη 
Τόν ιερό τη ;  τό σκοπό- 
Ί Ι  μάννα τό μωρό τη ; 
'Κοιμούσε μέ τό  χαρωπό 

Νανουριτό της-

Καί τότε με τή ;  θάλασσα;
Τή  μητρική Αρμονία
Μέσ' τήν ψυχή σου θά ’ νϊωθε;
Άφρόπλαστη  είιτυχία

'Σά  νά σου 'φέρναν ;  τά  νερά 
Κρυμμένα χ ίλ Γ  άηδόνία 
Σέ χ ίλ ίων τραγουδιών φτερά 

Τά πρώτα  χρδνία.

Καί μί αστραπή παράξενη 
θ '  απίθωνε μπροστά σου 
Τήν κούνίκ, τά  βουχάκία σου,
Τή  φλύαρη γίαγίά σου,
Κούκλαι;,  χορού;,  γέλια, φιλίά,
Κι άπάνου ;  όλα εκείνα 
Μάννα; τραγούδι κι' αγκαλιά,

Μάννα; ακτ ίνα !
Έν Μεσολογγίω. Κα^τπύ Πλλλμλς.

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  Άγαθόπουλο; έπιε ποτήριον ζύθου εις τού 

Φίσερ καί αναμένει ή ίη  πρό τόσης ώρας τό 
τράμβα'ύ  διά νά αναχωρήσ/). Αίφνης τύ π τε ι διά 
τής χειρός τό μέτωπον.

—  'Ανόητος που είμαι ! δεν ξεκινώ σιγά-σγά  
μέ τά  πόδια μου, κι’ ό ταν Οά περν£ μπαίνω μέ. 
σα. Έ τ σ ι  δεν χασομερώ καθόλου! . .

*
*  *

Έ ν  μ.νημ.οσύνω.
Πολλοί φίλοι παρηγορούσι τή ν άτυχή , ή τις 

είχεν άπολέσει τόν σύζυγόν της.
—  Ά χ  ! άποκρίνετ’ εκείνη δακούουσα, τό  αι- 

σθάνου.αι πώς δέν Οά ’μπορέσω νά ζήσω πολύ. . .

*  *

Έ ν  τώ  πλημμελειοδικείο^.
Κατηγορείταί τ ις  ό τ ι εκλεψε τό  ώρολόγιον 

άλλου.
—  Καί π ώ ς ; λέγει ό πρόεδρος πρός τόν κα 

τηγορούμενον , δέν έφοβήθης όταν έκλεπτες τό  
ξένον πράγμα ;

—  Εφοβήθην, κύριε πρόεδρε μ.ήπως τό
ώρολόγι δέν είνε άπά καθαρό άσήμι.

*  
τ* *

Παρουσιάζουσιν εις τήν κυρίαν Π * . . . νεαρόν 
διδάκτορα τή  ιατρικής.

—  Μπά, λέγει ή κυρία, τόσον νέος καί νά είτ 

σΟε ήδη ιατρός!
Ό  διδάκτωρ προσκλίνει μ ε ιδ ιώ ν:
—  Γ ιά  τούτο, κυρία , καί δεν θεραπεύω παρά 

μόνον μικρά παιδία.
—  Ά !  έ τσ ι ' τ ό τ ε  υ.άλιστα , λέγει ή αγαθή 

κυρία. ____

Λ Λ 1 Ι Θ Ε Γ Α !
Ό  ύεύστης κατορθώνει ώ στε έν αρχή μεν νά 

φαίνεται τό  ψεύδος ώς αλήθεια , έν τέλει δέ νά 
Οεωρήται ή αλήθεια ώς ψεύδος.

"Ο ,τ ι  ή κασμιότης εις τό  ήθος, τού το  ή καθα- 
ριότης ?ίς τό  σώμα.
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Πολυμαθής δύνατα ι νά γείνη τ ις  διδασκόμε
νος παρ’ άλλου · άλλά  συνετό; δεν δύναται νά 
γείνη ή δ ι' εαυτού.

Δέν πρέπει νά θαυμάζωμεν ό τ ι  μία σώφρων 
νεάνις έρυθριά κατά  τήν πρώτην αυτής εις τήν 
κοινωνίαν είσοδον. Καί ή ήώς έρυθριά κα τά  τήν 
πρώτην α υ τ ί ;  έμφάνισιν , έκτός μόνον όταν νέ
φος τ ι  άμαυροΐ τή ν παρθενικήν αυτής αγνότητα .

Ό π ου  καί άν υπάγω ακούω γογγυσμούς' έκα
στος άνθρωπος έχει α ιτία ν  τινά , δ ι’  ήν στενοχω- 
ρείται. Είσέρχομ.αι εις τους κύκλους τώ ν συνανα
στροφών' κατά  τό  φαινό /.ενον βλέπω πανταχού 
φαιδρά πρόσουπα ' άλλ ’ εκεί γ ί-ε τα ι λόγος περί 
άπόντοιν καί άκούω πόσον δυστυχείς είνε ό δείνα 
καί ό δείνα, ό τ ι ουτος συνήψε γάμον άτυχή , έ- 
κείνος στενάζει υπό τό  βάρος χρεών, ό τρ ίτος εύ- 
ρίσκεται περιπεπλεγμένος εις δίκας , άλλος έχει 
τέκνα κακώς άνατεθραμμένα , π ο τ ίζο ν τα  αύτόν 
πικρά ποτήρια. Μεταβαίνω εις άλλους κύκλους" 
εδώ όμίλούσι περί εκείνων, ών πρό μικρού έν τοϊς 
πρώτοις κύκλοι; έθαόμαζον τήν φαιδρότητα, καί 
μ.ανθάνω ό τ ι ή ευθυμία αυτών ήν εξωτερική καί 
ούδαμώς άπό τή ; κ.αρδία; αυτών προήρχετο. Τού 
ενός αΐ υποθέσεις κακώς Ιχουσιν ένεκα τώ ν και
ρικών περιστάσεων* εις τόν άλλον δέν έδόθη ή 
δημοσία Οέσις , έφ’ ής είχεν αξιώσεις, καί τούτο 
λίαν λυπεί α υ τό ν  τού  τρίτου ή υπόληψις ημαυ- 
ρώθη διά τώ ν  αθεμ ίτων αυτού σχέσεων , α ίτινε; 
παρασκευάζουσιν αΰτώ αισχρόν μέλλον' ό τέ τα ρ 
τος πάσχει υπό τής αδικίας καί τής σκληρότη- 
τ ο ;  τώ ν  οικείων του. "Α ν μετεβαίνομεν άπό οι
κίας εις οικίαν , άν άπό κώμ.ης εις κώμην, άπό 
πόλεως εί; πόλιν έπορευόμεθα , ήθέλομεν άρά γε  
εΰρει οικόν τινα  άπολαύοντα πλήρους καί καθα
ρά: ευδαιμονία; καί άταράκτου φα ιδρότητος; 
Μυριάδας ήθέλομεν ίσο>ς διέλθει οικογένειας, πριν 
ή άπκντήσωμ.εν τινά  λέγοντα  ήμίν έκ βάθους 
καρδίας : « Είμεθα πληρέστατα ευχαριστημένοι. 
’Αναμφίβολο»; συμβαίνουσιν ήμίν ενίοτε δυσάρε
σ τά  τινα  , άλλά καί τα ΰ τα  είσίν άναγκαΐα , ώς 
καθισ τώντα  μεγαλείτερον τό  θέλγητρου τώ ν εΰα- 
ρέστοινη. ΠοΟ εύρίσκεται οικογένεια, ήτις τοιαύ- 
τκ  δύναται νά ειπη καί λέγει ; Οϊ πλεϊστοι τών 
ανθρώπων, οιτινες έφερον καθ’ όλον τόν βίον αύ- 
τώ ν  καρδίαν διηνεκώ; τεταρ«γμ.ένην, άμφιβάλ- 
λουσι περί τής ύπάρζεο»; τοιαύτης οικογένειας. 
Τό έπ ’ έμ.οί πιστεύο) ό τι υπάρνουσι πολλαί το ι- 
αύται ' άλλ’ οί ευτυχέστεροι άνθρωποι συνήθως 
οΰόένχ ποιούσι κρότον , καί ώς έπί τό  πολύ έν 
ερημιά βιούσι μακράν τής τύρβης τού πλήθους. 
Μόλις παρατηρεί τ ι ;  αΰτούς καί ήκιστα έπέρχεται 
τοϊς άνθρώποις ή ιδέα νά ζητήσωσι παρ’ αΰτο ί; 
τήν έπί τής γή ; άκοαν εϋόαιμονίαν.Όπωςδήποτε 
όμως ό άριθυ.0; τώ ν εΰδαιυ.όνων τού των οίκων είνε 
μικρός. Μεταξύ μορίων μόλις θέλει εο:η τις ένα.

ΣΠ ΜΕΙΩΣΕΙΣ
Κ α τ' άοχαιοπαράδοτον έθιμον τώ ν  διαδόχων 

τού πρωσσικού θρόνου , 5 τού  νύν αύτοκράτο- 
ρο; πρεσβύτερο; δισέγγονος , πρίγκιψ Γουλιέλ- 
μος, μέλλει νά κα τα ταχθή  εις τή ν πολιτικήν υ
πηρεσίαν, όπως λάβη πείραν τής ένεργείας τών 
διαφόρων κλάδων τή ς εκ τελεστικής καί δ ιαχει
ριστική; τού τόπου διοργανώσεως. ’ Από εκατόν 
καί πεντήκοντα ενιαυτών άπαντες οί διάδοχοι 
τού πρωσσικού σ τέμματος υπηρέτησαν ώς υπάλ
ληλοι πολιτικοί. Φρειδερίκος ό μέγας , έπίδοξος 
διάδοχος ών, μ.ακρόν κατηνάλωσε χρόνον έν τή  
πολιτική υπηρεσία έν Κυστοίν. Ό  νύν αΰτοκρά- 
τωρ υπήρξε μέλος τού συμ.βουλίου τή ς  έπικοατεί- 
ας, παρευρέθη δέ έν τα ΐς  συζητήσεσιν υπουργών 
καί ίδιαιτέροιν συμ.βούλων έπί πάντων τώ ν σπου
δαίων μέτρων, όσα εψηφίσθησαν άπό τού  1817. 
Ή  Α. Μ. άνέθηκεν εις τό ν  κ. "Αχεμ.βαχ, πρόε
δρον τής έπαρχίας Βρανδεμβούργου, τό  έντιμ.ον 
εργον νά χειοαγωγήση τό ν  νεώτερον πρίγκιπα 
διάδοχον έν τ ώ  νέοι κύκλω τή ; ένεργείας του. 
« Ό  δισέγγονός μου ποίγκιψ Γουλιέλμος , έγοα- 
ψεν αΰτώ , έξέφρασέ μοι έπιθυμίαν νά καθοδη- 
γηθή ύφ' υμ.ών κα τά  τόν προσεχή χειμώνα έπί τό  
πρακτικώτερον έν τή  πολιτική υπηρεσία τής μο
ναρχίας μου καί νά διδαχθή καθ 8 υπεβάλετέ μοι 
σχέύιον, ό τε  έδηλώσατε προθυμίαν νά άναλάβητε 
τό  εργον. Επόμενος εί; παλαιόν έθιμον τού οί
κου μου, έστερξα νά έκτελεσθή τό  σχέδιον' εν
τέλλομαι δέ υμίν νά προβήτε εις τά  έπιτήδεια 
μ έτρα ».

% νν

Διπλή θανατική έκτέλεσις έγένετο έν τ ιν ι πό
λε·. τού Ουρανίου Κράτους, ήν προΰκάλεσε περι- 
εργότατόν τ ι  έθιμον επικρατούν έν Κίνα. Παοά 
τοϊς Κ ινέζοι; ό άνήρ όφείλει ν’ άγοράση τή ν γυ
ναίκα ήν μέλλει νά νυμφευθή , άλλ ’ οί άποροι 
δύνανται ά ντί τούτου νά μισθώσωσι δ ι ’ άριθυ.όν 
τινα  ετώ ν τήν γυναίκα. Τά  τέκνα  τά  έκ τής 
προσκαίοου ταύ της ενόισεως γεννώμενα άνήκου- 
σιν εί; τόν μισθωτήν τής γυναικός, αυτη δέ μετά 
τήν παρέλευσιν τής προθεσμίας, δ ι' ήν έμισθώθη, 
όύναται νά έπιστρέψη εί; τό ν  κύριον αυτής, όστις 
ώς έπί τό  πλεΐστον είνε ό πρώτος σύζυγό; της. 
’ Εσχάτως γυνή τ ι ;  ηλικία; δέκα οκ τώ  έτών, νυμ
φευμένη άπό τού δε/.άτου τρίτου έτους, είχεν έκ- 
μισθωθή πρός τινα  · άλλ' εύρούσα προτιμοτέραν 
τής πρώτης τή ν νέαν αυτή ; θέσιν ήρνήθη μ ετά  τό 
τέλος τού συμ.φωνηθέντος χρόνου νά έγκαταλείψη 
αΰτήν. Ό  προίτο; σύζυγος χρώμενος ένεκα το ύ 
του τού  δικα ιώματος του , τή  παοήνγειλεν ό τι 
άν αύτη έπέμενεν, ήθελε πορευθή μίαν ημέραν νά 
τήν άναλάβη έκούσαν άκο^σαν. Τούτο δέ καί έ- 
πραξε άτυχώς δ ι’  αυτόν μ.ετά τινας ημέρας. Ή  
νεαρά γυνή καί ό δεύτερος σύζυγός της τόν ΰπε- 
δέχθησαν μ ετά  μεγάλων ένδεΐξεων χαράς, καί τώ  
προσήνεγκαν λαμπρόν γεύμα, καθ’ 8 έπιεν μέχρι
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μέθης* τό τε  δέ τόν κατέσφαξα·/ διά τίνος μα- 
χαίρας τού μαγειρείου.

Τό ϊγκλημα μετ'ολίγον άζεκαλύφθη,τό δε δ ι- 
κας-ήριον κατεδίκασε του ; συνενόχους εις θάνατον.

Ό  κινεζικός νόμος επιβάλλει εις τήν φονεύσα- 
σαν τον σύζυγόν της γυναίκα τή ν ποινήν τού 
. ¡ Ι γ γ -σ Ι ,  καταδικάζει τουσέστιν αύτήν νά δια- 
μελισθή ζώ σα  εις μυρία τεμάχια. Ά λ λ ’ ένεκα τω ν 
εξαιρετικών περιστάσεων, ΰφ- άς εΰρίσκετο ή Κ ι
νέζα αυτή Κλυταιμνήστρα , έκαρατομήθη μόνον.

% W

Περί τώ ν  χάρτινων τροχών άναγινώσκομεν τά  
εξής εν τή  Gazette de Voss :

«Τ ό  εις Έ σσ ω ν  εργοστάσιον Κροίιπ έλαβεν έ- 
σχάτως παρά τίνος πρωσσικής σιδηροδρομικής ε- 
εταιρίας σπουδαίαν παραγγελίαν περί κατασκευής 
τροχών δ ι’  άμαξας. Ό  κ. Κροίιπ Οά κατασκευά
σω μόνον τό  μεσαΧον μέρος τώ ν  τροχών , ένθα 
διαπεράται ό 5ξ<υν, τά  δέ λοιπά μέρη αυτών, ώς 
τά ς  άκτΧνας καί τ ν ν  στεφάνην ένετάλησαν νά 
κατασκευάσωσιν εκ χάρτου οί αδελφοί A rd t, 
χαρτοποιοί έν Forbach. Αί γενόμεναι πρό τίνος 
έν ταΧς Ή νωμέναις ΙΙολιτεία ις δοκιμαί καί αί τε- 
λευταΧον έν Πρωσσία κατέδειξαν τά  πλεονεκτή
μ α τα  τώ ν  τροχών τού τω ν Ό  κ. Putlm ann , ό 
γνωστός διευθυντής του  από Νέας Ύόρκης εις 
Ίερσέην σιδηροδρόμου, έβεβαίωσεν ό τ ι  οί συνήθεις 
εκ χαλκού τροχοί δεν δύνανται νά διατρέξωσι 
πλέον τώ ν  50 ,000  αγγλικών μιλλίων, ενώ οί έκ 
χάρτου τροχοί δέν καθίσταντα ι άχρηστοι καί άν 
διατρέξωσι·/ υπέρ τάς 500,000  μ ιλλ ίω ν».

%-νν

Ή  γενική διεύΟυνσις τώ ν γερμανικών σιδηρο
δρόμων έφήρμοσε μέτρον πρακτικώτατον.

Λί άμαξαι άπό τούδε βάφονται διά τού αυτού 
χρώματος, δπερ Ιχουσι τ ά  διάφορα εισιτήρια, ού
τω ς  ως-« * ’■ τής πρώτης θέσεως αμαξαι έχουσι τό  
χρώμ.α τώ ν  τής αυτής Οέσεως εισιτηρίων, αί τής 
δευτέρας τώ ν  τής δευτέρας καί οΰτω καθεξής.

1

Ό μ ά ς τ ις  νεανίδων έν Καρολίνη διέτρεξε πεζ-ή 
πάντα τά  όρη τής χώρας ταύτης. Αί πεζοπόροι 
εισίν έξ τον αριθμόν, μόλις δε πρό ολίγου άπε- 
φοίτησαν τού  παρθεναγωγείου. Ά ν ευ  ούδεμιάς 
συνοδείας, μέ μίαν μόνον ράβδον έν τή  χειρί καί 
ένα σάκκον έπί τώ ν ώμων διήλθον 420 μίλλια 
φέρουσαι αύταί ολόκληρον τήν αποσκευήν των. 
Έκοιυ.ώντο έν ΰπαίθρω , έξαπλούμεναι έπί τώ ν 
αιωρών αϋτών , έκαλύπτοντο δέ διά σκεπασμά- 
τω ν, άτινα  έντελώς έφθάρησαν ΰπό τώ ν  βροχών.

Φιλόφρων υποδοχή έγένετο αύταΧς εις παν μέ
ρος τής διαβάσεώς τω ν. Ά ν ά  μία δέ καθ’ ημέ
ραν συνέτασσε τό  οδοιπορικόν , οπ:ρ άπετελεσθη 
έκ 1246 σελίδοιν στενώς γεγρχμμένων.

Πολλά στο ιχήματα  είχον συνομολογηθή ώς 
προς τήν τα χ ύ τη τα  τού ταξειδίου τω ν, οπερ δι- 
ήρκεσεν ένα μήνα.

Ίδ ο ό  καί νόστιμός τ ις  λεπτομέρεια* νραϊά τις
κυρία προσηνέχθη νά τά ς  συνοδεύση ώς άκόλου- 
0ος , ά λλ ' δμοφώνως πάσαι άπέρριψαν τή ν προσ
φοράν ταυτην.

WV

Τό πρακτικόν πνεύμα τού Ά γ γ λ ο υ  έκδηλοΰ- 
τα ι εις πάσαν περίστασιν.

Άς·ός τ ις  τούΑονδίνου είχεν ΰποσχεθή πρός τόν 
ανεψιόν του ολόκληρον συλλογήν γραμματοσήμων.

Ά λ λ ’ ή συλλογή έ τιμ ά το  ακριβά , καί μ-έχρι 
τού νά άγοράσγ αύτήν δέν έφθανεν ή πρός τό ν  α
νεψιόν του αγάπη. Εις μεγάλην ενεκα τού τω ν εΰ
ρίσκετο συ .Ι.Ιογην  , ής άπηλλάγη διά τής εξής 
ευφυούς επίνοιας- έπορεύθη πρός τό  γραφεΧον τώ ν 
Κ α ιρώ ν , έν τή  έφημερίδι δέ τα ύ τή  κατεχώρισε 
τήν έπομένην γνωστοποίησιν :

« Γά/ioc■ —  Νεάνις ηλικίας 25 έτώ ν , μ ελαγ- 
χροινή , νόστιμος, έχουσα 800 ,000  φράγκων 
προίκα καί έλπίδα κληρονομιάς 2 εκατομμυρίων 
φράγκων, ζη τε ϊ σύζυγον τίμ ιον , έ σ τω  καί άνευ 
περιουσίας. Αί έπ ιστολαί είνε δεκ τα ί μέχρι τού 
τέλους τού μηνός" άποσταλήτωσαν ΰπό τήν διεύ- 
Ουνσιν I I .  C. M illion , πρός τό  γραφεΧον τής πα- 
ρούσης έφημερίδος».

’ Από τής έπαύοΐον βροχή επιστολών έπλημ- 
μύρισε τό  ρηθέν γραφεΧον- πλείονες τώ ν  είκοσι 
πέντε χ ιλιάδων άπεστάλησαν,άπό παντός μέρους 
τής γης. Ουτω ύέ α ντί τή ; ελάχιστης τιμ.ής τής 
γνωστοποιήσεως ταύτης ό έφευρετικώτατος “ Α γ 
γλος κατώρθωσε ν’ αποκτήσω πληρέστατη·/ συλ
λογήν γραμμ,ατοσήμων.
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Εις 2 684 ανέρχεται 5 αριθμός τώ ν  έν ’ Αμε
ρική εργοστασίων, έν οϊς κα τεργά ζετα ι τό  μαλ- 
λίον πρός διαφόρους χρήσεις. Τά  κα τασ τήμ α τα  
τ-κύτα άπασχολοϋσι κεφάλαια 1 5 0 ,0 0 0 ,0 0 0  
δολλαρίων, ή δέ άξια τώ ν  ετησίων αύτών προΧ- 
όντων συμποσούται εις 268 ,000 ,000  δολλάρια. 
Οί εί; αύτά έργαζόμενοι ανέρχονται εις 160.998, 
ών 66,505 γυναΧκες. 19,159 νεανίαι καί 75, 
331 παιδία ηλικία; κατωτέρας τώ ν  16 έτώ ν.

Εκ τού καταναλωθέντος μαλλιού τό  τελευ- 
ταΧον έτος 73 .200 .698  λίτραι προήρχετο έ ξω 
θεν, καί 222 ,991 ,531  ή το  αμερικανικόν.

Έ ν  τή  Journal o f  the Linnoean Society ό κ. 
John Lubbock έκτίθησί τινας τώ ν  παρατηρή
σεων αΰτού περί τής μακροβιότητο; τώ ν μυρμή- 
κων. Μεταξύ τώ ν τροφίμων μυρμήκων του ό έςο- 
χος φυσιολόγος κατέχει δύο βασίλισσας, άς πα- 
ρέλαβεν από τίνος φωλεάς κατά  τό  1874" έκτος 
λοιπόν τής ηλικίας ήν ειχον, Οιήνυσαν αύτα ι καί 
έτερα όκ τώ  έτη. Οί ουδέτεροι μύρμηκες ζώσιν ό- 
λιγώτερον τώ ν λοιπών- έν τούτοις καί ές αυτών 
τινες φθάνουσι μέχρι τής ηλικίας τώ ν ές έτών.

λ ·* ι ι ν η ε ι  —  Trnnis  * σ * ι  ν ν η  s  π λ α τ ε ί α  . o m o n d u s .


